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Заседание возобновляется в 15 ч 05 мин.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово г-ну 
Абулю Гейту.

Г-н Абуль Гейт (говорит по-арабски): Сегодняшние прения проходят 
на фоне крайне напряженной обстановки на Ближнем Востоке, отголоски и 
последствия которой остро ощущаются в этом регионе, особенно в арабских 
странах. Наши арабские государства не входили в число тех, кто призывал к 
войне с Ираном. Напротив, многие из этих стран пытались этому помешать. 
Тем не менее они не избежали шквала необоснованных и незаконных ударов 
со стороны Ирана. Это гнусные нападения. Мы уже осуждали их в Совете и 
вновь осуждаем их самым решительным образом, отвергая при этом любое 
оправдание таких действий.

Однако этот серьезный кризис, который в настоящее время охватил араб-
ский регион, не должен отвлекать внимание мирового сообщества или Совета 
от главной и неизменной причины нестабильности на Ближнем Востоке: 
продолжающейся израильской оккупации Палестины и других арабских 
территорий. Израиль проводит политику, которую можно охарактеризовать 
как политику вечной войны — стратегию, предполагающую поддержание 
военного противостояния на нескольких фронтах. Применение этого подхода 
активно поощряется в рамках проведения провокационной политики, предпо-
лагающий посягательство на территорию ряда соседних арабских государств, 
в том числе Газы, Ливана и Сирии, под предлогом обеспечения безопасности, а 
также проведение на Западном берегу политики поселенческой деятельности, 
не имеющей себе равных по степени жестокости, масштабам и уровню террора. 
На этом Израиль не остановился; своими действиями он подрывает стабиль-
ность в регионе Африканского Рога, создав угрозу для территориальной 
целостности Сомали и признав стремящийся к отделению регион в нарушение 
резолюций Совета Безопасности и принципов международного права.

Таким образом, становится совершенно ясно, что правительство в Изра-
иле, которое проводит жестокую поселенческую политику и у которого 
нет ни подлинного видения мира, ни реального плана мирного сосуще-
ствования в регионе, представляет собой непосредственную угрозу для 
региональной стабильности, поскольку его единственной целью является затя-
гивание конфликта и продолжение военных операций, потенциально в течение 
неопределенного срока. Эта опасная повестка дня идет вразрез с планом из 
20 пунктов, представленным президентом Трампом в октябре 2025 года, и в 
корне противоречит духу и букве резолюции 2803 (2025), которая, по нашему 
мнению, возродила перспективу урегулирования на основе концепции сосу-
ществования двух государств.

Переходя к ситуации в Газе, мы видим, что Израиль провел еще одну 
линию, на этот раз желтого цвета, — линию, которая стала еще одной среди 
его бесконечных линий и которая рассматривается им как новый статус-кво, и 
он намеревается сохранять и поддерживать этот статус-кво точно так же, как 
и достигнутое в октябре 2025 года при посредничестве Соединенных Штатов 
и региональных стран перемирие, которое он рассматривает исключительно 
как одностороннюю договоренность, обязывающую лишь палестинскую 
сторону, но не сам Израиль. Мы поддержали план президента Трампа, кото-
рый содержит ключевые элементы, необходимые для коренного изменения 
ситуации в секторе Газа, включая оперативное восстановление и реконструк-
цию, полный вывод израильских войск и разоружение ХАМАС. Реализация 
этих элементов должна осуществляться сбалансированно, скоординированно 
и постепенно. Неприемлемо, что более 2 миллионов палестинцев по-прежнему 
живут в палатках, не видя на горизонте никаких перспектив восстановления 
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или реконструкции. Международные силы по стабилизации в секторе Газа, 
предусмотренные резолюцией 2803 (2025), пока не приступили к выполнению 
своих задач; Национальный комитет по управлению Газой также не прибыл в 
сектор, чтобы приступить к своей работе. Оба этих элемента необходимы.

Палестинский народ заплатил за эту ужасную войну кровью и деньгами. 
Международный Суд охарактеризовал эту войну как войну на уничтожение. 
Сегодня они вновь расплачиваются - своим будущим и будущим своих детей, 
которые уже много лет лишены возможности вести нормальную жизнь и ходить 
в школу. Если бы не исключительная решимость палестинского народа найти 
способы обеспечить хотя бы минимальный уровень образования и, кстати, 
санитарных услуг среди руин и обломков, ситуация была бы гораздо хуже.

Пользуясь случаем, я хотел бы решительно и безоговорочно вновь заявить 
о позиции Лиги арабских государств в поддержку роли Ближневосточного 
агентства Организации Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ (БАПОР), которое по сей день, несмотря на 
политику оккупационных властей и принятые ими неправомерные законы, 
остается крупнейшей организацией, предоставляющей медицинские и образо-
вательные услуги в секторе Газа. На сегодняшний день только в секторе Газа 
у него находится около 11 000 сотрудников. БАПОР нуждается в поддержке и 
защите, а не в незаконных попытках ликвидировать эту организацию и лишить 
ее значимости.

Хорошо известно, что у Израиля есть план фактической аннексии Запад-
ного берега. Реализация этого плана идет полным ходом, при этом темпы 
строительства поселений нарастают, что является постоянным нарушением 
резолюции 2334 (2016). Министры израильского правительства поощряют 
террористическую деятельность со стороны поселенцев и преступления 
против палестинцев. Принимаются законы, призванные упростить процедуру 
изъятия палестинских земель. Палестинская администрация по-прежнему 
находится в затруднительном положении и стоит на грани финансового краха 
из-за незаконного удержания налоговых поступлений и конфискации миллиар-
дов долларов доходов от таможенных пошлин, которые Израиль отказывается 
перечислять Палестинской администрации с мая прошлого года. Эти меры, 
неуклонно проводимые оккупационными властями, превратили идею урегу-
лирования в соответствии с принципом сосуществования двух государств в 
несбыточную мечту. Вместо того чтобы выполнять резолюцию 2803 (2025) 
с целью ускорения реализации переходных мер в секторе Газа и укрепления 
институционального единства между ним и Западным берегом в качестве 
первого шага на пути к необратимому продвижению к решению на основе 
принципа сосуществования двух государств, мы видим, как Израиль лишает 
эту резолюцию и план их сути. Он настаивает на закреплении новой реально-
сти, суть которой заключается в повторной оккупации более половины сектора 
Газа.

Напомним, что палестино-израильский конфликт имеет более широкий 
контекст. Это не просто гуманитарный кризис. Скорее, это, по сути, поли-
тический кризис, который приводит к катастрофическим гуманитарным 
последствиям. Без политической перспективы, которая позволила бы палестин-
цам реализовать свое стремление к национальной независимости и придала 
бы легитимность переходным механизмам, оккупирующая держава будет и 
впредь осуществлять свои планы по созданию в секторе Газа и на Западном 
берегу реки Иордан новой реальности, делающей урегулирование на основе 
сосуществования двух государств недостижимым.
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Я не могу завершить свое выступление, не сказав несколько слов о Ливане. 
Лига арабских государств положительно оценила объявление о прекращении 
огня, сделанное президентом США 16 апреля. Мы хотим официально заявить 
о своей полной поддержке мужественных усилий правительства Ливана. Это 
позволило восстановить один из основных элементов суверенитета страны, а 
именно — контроль законных органов власти над решениями, касающимися 
войны и мира. Мы подчеркиваем, что конечной целью по-прежнему остаются 
взаимное и полное прекращение боевых действий, достижение стабильно-
сти, вывод израильских войск с территории Ливана, а также подготовка к 
возвращению перемещенных лиц в свои деревни, которые были разрушены 
оккупантами, чтобы сделать их непригодными для проживания.

Иллюзия, будто бы безопасность можно обеспечить исключительно с 
помощью военной силы, — это действительно всего лишь иллюзия. Безопас-
ность обеспечивается миром. Мир основан на справедливости, а не на оружии. 
Мир требует мужества, терпения и открытости к сосуществованию, а также 
серьезных и смелых решений, которые дают надежду будущим поколениям. 
Отсутствие понимания этого вызывает беспокойство. Это означает, что регион 
будет по-прежнему заперт в ловушке бесконечного цикла разрушительных 
войн и насилия. Пока такая ситуация сохраняется, Совет, к сожалению, будет и 
дальше напрасно призывать, требовать и настоятельно призывать. Тем не менее 
мы не теряем надежду на то, что Совет сможет сыграть эффективную и значи-
мую роль в деле установления справедливости и мира в интересах региона и 
его народов, а также в интересах глобальной безопасности и стабильности.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово Его 
Превосходительству г-ну Халифе Шахину Аль-Марару, государственному 
министру Объединенных Арабских Эмиратов.

Г-н Аль-Марар (Объединенные Арабские Эмираты) (говорит по-араб-
ски): Прежде всего я хотел бы поблагодарить Ваше Превосходительство 
Абделя Латифа бен Рашеда аз-Заяни, министра иностранных дел Королев-
ства Бахрейн, и его сотрудников за организацию этого заседания. Я также 
хотел бы поблагодарить помощника Генерального секретаря Халеда Хиари; 
Его Превосходительство г-на Эспена Барта Эйде, министра иностранных дел 
Королевства Норвегии и председателя Специального комитета связи по коор-
динации международной помощи палестинцам; а также г-на Тони Блэра, члену 
Исполнительного совета Совета мира, за их ценные сообщения.

С момента принятия в ноябре 2025 года резолюции 2803 (2025), утвер-
дившей Комплексный план президента Дональда Трампа по прекращению 
конфликта в секторе Газа, наша страна активно поддерживает эти усилия, в 
том числе в рамках своего членства как в Совете мира, так и в Исполнительном 
совете. Мы совместно с партнерами обеспечили начало работы Национального 
комитета по управлению Газой, оказали поддержку Канцелярии Высокого 
представителя по Газе и содействовали реализации всех этапов Плана во всех 
их аспектах, включая разоружение движения ХАМАС и полный вывод изра-
ильских войск, как это предусмотрено Комплексным планом, с тем чтобы 
подготовить почву для того, чтобы Палестинская администрация после прове-
дения реформы смогла взять на себя все свои обязанности в секторе Газа и на 
Западном берегу.

С начала этой войны Объединенные Арабские Эмираты предоставили 
палестинскому народу в секторе Газа гуманитарную помощь на сумму почти 3 
млрд долл. США. Она обязалась выделить дополнительно 1,2 млрд долл. США 
через Совет мира. Операция «Доблестный рыцарь 3» продолжает доставлять 
гуманитарную помощь по суше, морю и воздуху и будет выполнять эту задачу 
до тех пор, пока в этом будет необходимость.
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Однако одной только помощи недостаточно. Для доставки ее палестин-
скому населению в секторе Газа в необходимом объеме необходимо открыть 
контрольно-пропускной пункт в Рафахе в обоих направлениях, чтобы обеспе-
чить беспрепятственную доставку гуманитарной помощи для удовлетворения 
огромных потребностей и дать возможность Организации Объединенных 
Наций и международным гуманитарным организациям беспрепятственно 
выполнять свою работу.

Кроме того, Объединенные Арабские Эмираты выражают глубокую озабо-
ченность ухудшением ситуации на Западном берегу, захватом земель и актами 
насилия со стороны израильских поселенцев, а также продолжающимися 
нарушениями со стороны Израиля в Иерусалиме и в отношении исламских 
и христианских святынь. Мы подчеркиваем необходимость сохранения 
исторического и правового статус-кво в этих районах и считаем это основопо-
лагающим принципом любого надежного политического процесса, ведущего к 
всеобъемлющему и справедливому урегулированию.

Что касается Ливана, то Объединенные Арабские Эмираты приветствуют 
объявление 16 апреля о прекращении огня между Ливанской Республикой 
и Израилем, а также его продление еще на три недели, и высоко оценивают 
дипломатические усилия Соединенных Штатов, которые привели к заключе-
нию этого соглашения. Объединенные Арабские Эмираты заявляют о своей 
полной солидарности с правительством Ливана и поддерживают его усилия 
по установлению государственного контроля над всем оружием и ликвидации 
террористических организаций — шаги, которые являются важнейшим этапом 
в процессе укрепления национальной безопасности и стабильности. Мы также 
высоко оцениваем успехи, достигнутые ливанской армией в деле распростра-
нения государственной власти на территориях к югу от реки Эль-Литани, и 
вновь заявляем о нашей непоколебимой приверженности делу поддержки 
единства, суверенитета и территориальной целостности Ливана, а также о 
нашей твердой солидарности с братским ливанским народом. 

Объединенные Арабские Эмираты также самым решительным образом 
осуждают израильские удары, нанесенные по нескольким районам Ливана. 
Они вновь подчеркивают важность защиты гражданского населения в соот-
ветствии с нормами международного права и вновь призывают к деэскалации 
конфликта и урегулированию спора дипломатическими средствами.

Объединенные Арабские Эмираты решительно осуждают нападения, 
направленные против миротворческих сил Временных сил Организации Объе-
диненных Наций в Ливане (ВСООНЛ), включая французский и индонезийский 
контингенты. Нападения на миротворцев представляют собой грубое наруше-
ние международного права и положений резолюции 1701 (2006). Мы призываем 
все стороны уважать неприкосновенность и безопасность сил ВСООНЛ.

В заключение следует отметить, что Объединенные Арабские Эмираты 
по-прежнему привержены сотрудничеству со своими региональными и 
международными партнерами в целях обеспечения стабильности в секторе 
Газа и реализации Комплексного плана, конечной целью которого является 
создание независимого и суверенного Палестинского государства со столицей 
в Восточном Иерусалиме, сосуществующего бок о бок с Государством Израиль 
в условиях мира и безопасности в соответствии с соответствующими резолю-
циями Совета Безопасности и принципом сосуществования двух государств.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Румынии.

Г-жа Тинка (Румыния) (говорит по-английски): Румыния приветствует 
проведение этих важных прений на высоком уровне.
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Мы присоединяемся к заявлению, с которым выступил представитель 
Европейского союза от имени его государств-членов, и хотели бы дополни-
тельно разъяснить нашу национальную позицию следующим образом.

Мы присоединяемся к высказываниям предыдущих ораторов, призвавших 
к продолжению диалога и дипломатических усилий, и приветствуем текущие 
переговоры между Соединенными Штатами и Ираном как единственный путь 
к деэскалации конфликта и прочному миру в регионе. Мы выражаем Вам, 
господин Председатель, признательность за усилия, предпринятые Бахрейном 
совместно с другими партнерами по Совету сотрудничества арабских госу-
дарств Залива, а также за успешное принятие резолюции 2817 (2026). Румыния 
с самого начала с гордостью присоединилась к этим усилиям, выступив соавто-
ром данной резолюции, и мы вновь призываем Иран в полной мере соблюдать 
ее положения.

Закрытие Ормузского пролива и его серьезные последствия по-прежнему 
вызывают сильную тревогу. Использование Ираном важнейших международ-
ных водных путей в качестве средства давления представляет собой опасную 
эскалацию конфликта и нарушение международного права. Румыния будет 
и впредь активно участвовать в инициативах по обеспечению свободы судо-
ходства в Ормузском проливе совместно с партнерами, разделяющими наши 
взгляды, а также с региональными и международными организациями, вклю-
чая Организацию Объединенных Наций. Мы высоко оцениваем активные 
усилия Генерального секретаря и его сотрудников по устранению наиболее 
тяжелых гуманитарных последствий, вызванных ограничением свободы судо-
ходства в проливе.

Нынешняя эскалация конфликта на Ближнем Востоке по-прежнему вызы-
вает растущую озабоченность во многих сферах. Мы приветствуем прямые 
мирные переговоры между Израилем и Ливаном как шаг вперед на пути к 
обеспечению безопасности и региональной стабильности и, в частности, 
высоко оцениваем продление перемирия на три недели, достигнутое при 
посредничестве администрации Соединенных Штатов.

Румыния вновь заявляет о своей поддержке территориальной целостности 
и суверенитета Ливана и приветствует усилия ливанского правительства по 
выполнению резолюции 1701 (2006) и разоружению «Хизбаллы». Мы также 
высоко оцениваем усилия ливанских властей, направленные на восстановле-
ние полного контроля над своей территорией.

Кроме того, Румыния недавно присоединилась к международной гума-
нитарной операции под руководством Иордании, направленной на оказание 
помощи пострадавшему гражданскому населению Ливана. Я рад сообщить 
Совету, что моя страна обеспечила поставку 15 тонн гуманитарной помощи в 
Бейрут.

Мы не должны упускать из виду ситуацию в секторе Газа и на Западном 
берегу. Румыния вновь заявляет о своей поддержке реализации Комплексного 
плана президента Дональда Трампа по прекращению конфликта в секторе 
Газа в соответствии с резолюцией 2803 (2025). Мы с нетерпением ожидаем 
полного вступления в строй Международных сил по стабилизации и Нацио-
нального комитета по управлению сектором Газа, которые будут оказывать 
поддержку усилиям Верховного представителя Младенова. Мы по-прежнему 
придерживаемся нашей давней позиции в поддержку справедливого, прочного 
и всеобъемлющего урегулирования израильско-палестинского конфликта 
на основе принципа сосуществования двух государств и в соответствии с 
положениями международного права и соответствующими резолюциями 
Организации Объединенных Наций.



27/04/2026	 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос� S/PV.10146 (Resumption 1) 

26-09922� 7/56

И наконец, что касается Сирии, то нас обнадеживают позитивные сдвиги 
в гуманитарной и политической обстановке, и мы высоко оцениваем актив-
ные усилия, предпринимаемые под руководством президента аш-Шараа, в 
частности его стойкость, проявленную в стремлении не допустить втягивания 
страны в более широкий региональный конфликт. Мы настоятельно призы-
ваем все сирийские стороны поддерживать и развивать диалог и подлинное 
сотрудничество, а также призываем сирийские власти обеспечить полную 
защиту всех гражданских лиц. Румыния поддерживает Сирию в этот момент, 
когда открываются широкие возможности для построения процветающей и 
мирной страны. Также необходимо сохранить суверенитет, единство и терри-
ториальную целостность Сирии.

В заключение Румыния вновь заявляет о своей солидарности с партне-
рами в регионе и за его пределами, пострадавшими от нынешнего кризиса, и 
подтверждает свою готовность поддержать усилия, направленные на достиже-
ние прочного мира.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Литвы.

Г-жа Плепите (Литва) (говорит по-английски): Я благодарю председатель-
ствующую делегацию Бахрейна за предоставленную возможность принять 
участие в этих своевременных прениях.

Литва присоединяется к заявлению, с которым выступит представитель 
Европейского союза, и я хотела бы выступить с заявлением в моем националь-
ном качестве.

Я также хотела бы поблагодарить помощника Генерального секретаря 
Хиари за его отрезвляющий доклад о ситуации в регионе.

Литва готова оказывать поддержку и вносить свой вклад в рамках двусто-
роннего и многостороннего политического диалога в поиске долгосрочных 
решений, способствующих обеспечению устойчивой безопасности на Ближ-
нем Востоке в соответствии с принципами Устава Организации Объединенных 
Наций. Сегодня, когда все внимание приковано к Ормузскому проливу и 
Персидскому заливу, также крайне важно обеспечить выполнение решений, 
принятых в отношении Палестины. В связи с этим я выражаю признательность 
Тони Блэру и министру иностранных дел Эйде за их сообщения. Литва привет-
ствовала принятие исторической резолюции 2803 (2025) и поддерживает 
призывы к ее полному выполнению. Мы подчеркиваем необходимость беспре-
пятственной доставки гуманитарной помощи и выражаем надежду на то, что 
второй этап Комплексного плана президента Дональда Трампа по прекраще-
нию конфликта в секторе Газа будет реализован соответствующим образом.

Для обеспечения долгосрочной стабильности необходимо провести 
дерадикализацию и демилитаризацию сектора Газа, включая разоружение 
движения ХАМАС и его отстранение от любого управления этим районом в 
будущем. Мы также обеспокоены ухудшением ситуации на Западном берегу, 
в частности насилием и продолжающимся расширением поселений, и призы-
ваем Израиль принять все необходимые меры для предотвращения насилия 
в отношении палестинцев. Позиция Литвы заключается в том, что решение 
на основе принципа сосуществования двух государств является ключом к 
урегулированию конфликта. Мы вновь заявляем, что оно должно учитывать 
и жизненно важные потребности Израиля в области безопасности. Нельзя 
мириться с терроризмом.
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Литва приветствует соглашение о прекращении огня, достигнутое между 
Соединенными Штатами и Ираном, и высоко оценивает посреднические 
усилия всех стран, принявших в этом участие, в частности Пакистана. Мы 
выступили соавторами резолюции 2817 (2026), в которой осуждаются напа-
дения Ирана на государства региона и блокада Ормузского пролива. В связи 
с этим мы приветствуем усилия Генерального секретаря и высоко оцениваем 
инициативы Франции и Соединенного Королевства, в том числе недавний 
саммит по вопросам морской безопасности. Литва готова поддержать дальней-
шие усилия и внести в них свой вклад.

Что касается Ливана, то Литва приветствует временное прекращение огня 
и высоко оценивает усилия Соединенных Штатов по налаживанию прямых 
переговоров между двумя сторонами. Мы отмечаем конструктивное взаимодей-
ствие между Израилем и Ливаном, а также их приверженность продвижению 
мирного процесса. Для обеспечения прочной стабильности в Ливане необ-
ходимо сильное и суверенное государственное управление, свободное от 
влияния экстремистов и негосударственных субъектов. Литва приветствует 
шаги гражданского правительства, направленные на укрепление суверенитета 
и целостности процесса принятия решений. Мы решительно осуждаем напа-
дения на Временные силы Организации Объединенных Наций в Ливане, в том 
числе те, в результате которых миротворцы из Индонезии и Франции погибли, 
а другие получили ранения. Мы выражаем наши глубочайшие соболезнования 
и сочувствие и призываем все стороны обеспечивать безопасность и охрану 
миротворческого персонала и объектов.

В заключение Литва вновь заявляет о своей поддержке инклюзивного 
политического процесса в Сирии. Мы поддерживаем усилия Сирии и между-
народного сообщества, направленные на привлечение к ответственности за 
все зверства, совершенные режимом Асада и другими сторонами. Литва выра-
жает обеспокоенность по поводу иностранного вмешательства и призывает 
все стороны в полной мере уважать единство, независимость, суверенитет и 
территориальную целостность Сирии. В связи с этим мы призываем временные 
власти Сирии отменить решения, противоречащие принципам суверенитета и 
территориальной целостности Украины и Грузии.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Мексики.

Г-н Очоа Мартинес (Мексика) (говорит по-испански): Прежде всего я хотел 
бы приветствовать заявления, сделанные соответственно 21 и 24 апреля в отно-
шении продления режима прекращения огня на Ближнем Востоке. Хрупкость 
режима прекращения боевых действий требует усилий всего международного 
сообщества, и в частности Совета Безопасности, для того чтобы обеспечить 
его переход в постоянное перемирие и в кратчайшие сроки создать условия для 
установления всеобъемлющего мира во всем регионе. Эта ситуация привела к 
целому ряду прямых и косвенных последствий в гуманитарной сфере, эконо-
мике, в области продовольственной безопасности, а также в сфере морского и 
воздушного транспорта — и это лишь некоторые из них. Наша страна выражает 
свои самые искренние соболезнования в связи с гибелью мирных жителей по 
всему региону и гибелью «голубых касок». Ничто не может оправдать столько 
смертей.

Мексика поддерживает решение Генерального секретаря назначить 
г-на Жана Арно его личным посланником по вопросам конфликта на Ближ-
нем Востоке и его последствий, а также создать соответствующую целевую 
группу. Мы уверены в том, что дипломатические каналы создадут благопри-
ятные условия для диалога и сотрудничества между сторонами.
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Что касается ситуации между Израилем и Палестиной, то мы отмечаем, 
что, несмотря на нестабильность в регионе, удалось добиться определенного 
прогресса. Положительным моментом является то, что было подтверждено 
создание Национального комитета по управлению Газой в качестве переход-
ного органа власти. Продолжающаяся подготовка палестинских полицейских, 
осуществляемая при поддержке международного сообщества, позволит им 
приступить к исполнению своих обязанностей после завершения вывода изра-
ильских войск и стабилизации обстановки в сфере безопасности. Мы уверены 
ы том, что такой прогресс ознаменует собой необратимый поворот в дина-
мике конфликта и что будут проведены все необходимые институциональные 
реформы для дальнейшего укрепления палестинского государства. Право 
палестинского народа на самоопределение существует независимо от каких-
либо переходных мер и поэтому должно в полной мере уважаться.

Ничто не может оправдать принятие закона о восстановлении смертной 
казни. Позиция Мексики ясна: она выступает против смертной казни при 
любых обстоятельствах и в любой части мира. Мы также приняли к сведению 
различные меры, направленные на разоружение, демобилизацию и реинтегра-
цию вооруженных группировок. Являясь одним из сопредседателей рабочих 
групп Международной конференции высокого уровня по мирному урегули-
рованию вопроса о Палестине и реализации решения, предусматривающего 
сосуществование двух государств, Мексика подчеркивает первостепенную 
важность продвижения идеи мира, способного привести к глубоким измене-
ниям в израильском и палестинском обществах.

Чтобы любое политическое решение или решение в сфере безопасности 
было устойчивым, необходима трансформация, в рамках которой приоритет 
отдается мирному сосуществованию и отвергается насилие. Организация 
Объединенных Наций располагает инструментами мирного урегулирования 
споров, которые могут помочь региону Ближнего Востока обрести мир, процве-
тание и справедливость. Аналогичным образом, необходимо задействовать 
наработанный потенциал тех стран, которые посвятили себя посредничеству и 
тайной дипломатии, для достижения ощутимых результатов.

Стабильность на Ближнем Востоке имеет первостепенное значение для 
международного сообщества и может быть обеспечена лишь с помощью дипло-
матии, а также постоянных и скоординированных усилий по поиску мирных 
решений конфликтов. На Совете Безопасности лежит особая ответственность 
за достижение этой цели. Для этого необходимо сократить количество случаев 
применения права вето и активизировать действия по обеспечению полного 
соблюдения норм международного права, включая Устав Организации Объе-
диненных Наций. Народы Ближнего Востока заслуживают мирного будущего.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Австрии.

Г-н Маршик (Австрия) (говорит по-английски): Благодарю Вас, г-жа Пред-
седатель, за созыв сегодняшних открытых прений.

Во-первых, что касается расширенного региона Ближнего Востока, то мы 
собрались в период крайней эскалации конфликта на всем Ближнем Востоке. 
Побочные последствия, такие как недопустимые нападения на страны Персид-
ского залива, создают серьезные глобальные риски, в том числе угрозы 
глобальной продовольственной безопасности, угрозы энергетической безо-
пасности и ухудшение гуманитарной ситуации. Как уже упоминалось вчера 
в нашем заявлении в ходе открытых прений (см. S/PV.10145), любые односто-
ронние действия, ограничивающие свободу судоходства в Ормузском проливе 
или других международных проливах, являются совершенно неприемлемыми, 
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а блокада Ормузского пролива ложится особенно тяжким бременем на самые 
уязвимые страны. Поэтому нам срочно нужны меры по деэскалации конфликта 
и дипломатические усилия. Сейчас необходимо продвигать переговоры с целью 
достижения всеобъемлющего решения. Я хотел бы еще раз подчеркнуть, что 
Австрия предоставляет в Вене площадки для диалога и международные орга-
низации, в том числе Международное агентство по атомной энергии, готовы 
служить площадкой для международного диалога, в том числе по ядерным 
вопросам.

Во-вторых, что касается палестинского вопроса, то Австрия присоеди-
няется к призыву о полном выполнении резолюции 2803 (2025). Принятый в 
октябре 2025 года комплексный план по прекращению конфликта в секторе 
Газа из 20 пунктов представляет собой четкую «дорожную карту». Прежде 
всего, перемирие должно соблюдаться — на постоянной основе и без исклю-
чений. И теперь нам необходимо продвигаться к второму этапу: разоружению 
ХАМАС и других вооруженных группировок, выводу израильских войск, 
беспрепятственной доставке гуманитарной помощи и скорейшему созданию 
действующей гражданской администрации. На наш взгляд, без жизнеспособ-
ного политического решения не может быть прочного мира. Мы разделяем ту 
точку зрения, что единственным устойчивым путем вперед является достиг-
нутое путем переговоров решение о сосуществовании двух государств, 
основанное на нормах международного права. Газа и Западный берег должны 
оставаться палестинскими. В связи с этим Австрия полностью поддерживает 
Нью-Йоркскую декларацию о мирном урегулировании вопроса о Палестине 
и реализации решения, предусматривающего сосуществование двух госу-
дарств. Мы призываем к немедленному прекращению расширения поселений, 
планов аннексии и насилия со стороны поселенцев на Западном берегу, а также 
к возвращению удержанных налоговых поступлений, принадлежащих Пале-
стинской администрации.

В-третьих, что касается Ливана, то мы глубоко обеспокоены распростра-
нением региональной напряженности на территорию Ливана. В связи с тем, 
что более 1 миллиона человек стали вынужденными переселенцами, гумани-
тарная ситуация является катастрофической. На протяжении долгого времени 
являясь страной, давно предоставляющей воинские контингенты, Австрия 
по-прежнему привержена делу Временных сил Организации Объединенных 
Наций в Ливане (ВСООНЛ). Мы крайне обеспокоены недавними потерями в 
составе ВСООНЛ и скорбим о гибели индонезийских и французских миро-
творцев. Стороны должны строго соблюдать принципы международного права 
в области защиты гражданского населения и обеспечивать безопасность миро-
творцев. Мы подчеркиваем настоятельную необходимость возобновления 
и полного выполнения соглашения о прекращении огня между Израилем и 
Ливаном от 2024 года и резолюции 1701 (2006). Мы приветствуем готовность 
сторон к переговорам и призываем к продолжению дипломатических усилий 
после продления режима прекращения огня.

В заключение хочу отметить, что Ближний Восток находится на пере-
путье. От того, какой выбор будет сделан сейчас, зависит, пойдет ли регион по 
пути нового витка эскалации или по пути к установлению прочного мира. Мы 
настоятельно призываем все стороны соблюдать режимы прекращения огня, 
действовать в полном соответствии с нормами международного права и прибе-
гать к диалогу и дипломатии.

Нашим ориентиром на этом пути являются Организация Объединенных 
Наций и основанный на правилах мировой порядок.

Председатель (говорит по-английски): Слово предоставляется представи-
телю Австралии.
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Г-н Тислтвейт (Австралия) (говорит по-английски): Австралия глубоко 
обеспокоена ситуацией в секторе Газа и на Западном берегу. Мы вновь заяв-
ляем о своей поддержке Комплексного плана президента Дональда Трампа по 
прекращению конфликта в секторе Газа как наиболее жизнеспособного пути 
к прекращению страданий и обеспечению стабильности и прочного мира. 
Австралия по-прежнему обеспокоена тяжелой гуманитарной ситуацией и 
продолжающейся гибелью людей в Газе. С момента прекращения огня в октя-
бре 2025 года погибло более 760 палестинцев. Шокирует то, что среди них 120 
детей. Бесчисленные семьи до сих пор остаются без крова и предметов первой 
необходимости. Жители Газы по-прежнему испытывают острую нехватку 
продовольствия.

Австралия выделила более 135 млн долл. США на оказание помощи насе-
лению, пострадавшему от конфликта в секторе Газа и Ливане, уделяя особое 
внимание потребностям женщин и детей. Мы вновь призываем к снятию 
ограничений, действующих в отношении деятельности гуманитарных орга-
низаций, и обеспечению беспрепятственной доставки гуманитарной помощи. 
Существует острая необходимость в защите гражданского населения, включая 
сотрудников гуманитарных организаций, доставляющих продовольствие, воду 
и медикаменты. Любые нападения, которые преднамеренно создают угрозу 
безопасности и неприкосновенности гуманитарного персонала, должны быть 
прекращены.

Что касается Западного берега, то мы уже давно четко заявили, что 
израильские поселения являются незаконными согласно нормам междуна-
родного права и представляют собой серьезное препятствие для достижения 
мира. Недавнее решение израильского кабинета безопасности о расширении 
контроля Израиля над Западным берегом подрывает стабильность и безопас-
ность в регионе. Эти меры, наряду с изменением демографического состава 
Палестины, являются неприемлемыми. Продолжающееся насилие со стороны 
поселенцев на Западном берегу недопустимо, и Австралия ожидает от Израиля 
привлечения виновных к ответственности.

Урегулирование в соответствии с принципом сосуществования двух госу-
дарств является единственным жизнеспособным путем к долгосрочному миру 
и безопасности как для израильтян, так и для палестинцев. Австралия обеспо-
коена недавно принятым Израилем законом о смертной казни. Мы особенно 
обеспокоены фактически дискриминационным характером этого закона. 
Смертная казнь является бесчеловечной и унизительной формой наказания, 
не имеющей никакого сдерживающего эффекта. Мы настоятельно призываем 
израильских политических деятелей в Кнессете и правительстве отменить это 
решение.

Что касается ситуации в регионе в целом, то ситуация в Ливане вызывает 
глубокую тревогу: погибло более 2000 человек, а более 1,2 миллиона граждан-
ских лиц вынуждены были покинуть свои дома. Нападения на Временные силы 
Организации Объединенных Наций в Ливане недопустимы. Безопасность и 
охрана миротворцев Организации Объединенных Наций и сотрудников гума-
нитарных организаций должны обеспечиваться при любых обстоятельствах.

Недавно продленное при посредничестве Соединенных Штатов соглаше-
ние о прекращении огня между Израилем и Ливаном является важным шагом 
вперед, и мы призываем стороны конфликта, включая «Хизбаллу», соблюдать 
его. Призываем к прекращению конфликта, уважению суверенитета Ливана и 
полному и скорейшему разоружению «Хизбаллы» в соответствии с резолю-
цией 1701 (2006).
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Растет число человеческих жертв продолжающегося насилия на Ближнем 
Востоке. Австралия призывает к деэскалации и к тому, чтобы все стороны 
соблюдали нормы международного гуманитарного права и права человека.

Председатель (говорит по-английски): Позвольте напомнить всем орато-
рам о необходимости ограничивать продолжительность своих выступлений 
тремя минутами, с тем чтобы Совет мог оперативно завершить свою работу. 
По истечении трех минут на ободке микрофона оратора начнет мигать свето-
вой сигнал, указывающий на необходимость завершить выступление.

Слово предоставляется представителю Катара.

Г-жа Аль Тани (Катар) (говорит по-арабски): Мы приветствуем г-на аз-За-
яни, выполняющего обязанности Председателя на этом заседании, и хотели бы 
поблагодарить всех докладчиков за их ценный вклад в дискуссию.

Это заседание Совета проходит в критический для Ближнего Востока 
момент, в частности для Катара и государств Залива, особенно с 28 февраля, 
и с учетом опасных и многоплановых последствий этих событий для мира и 
безопасности. В связи с этим мы вновь заявляем о следующей позиции Катара. 
Мы осуждаем все нападения Ирана на Катар и страны Залива. Мы осуждаем 
все нарушения национального суверенитета Государства Катар и государств 
Залива, включая нападения на объекты критически важной инфраструктуры 
и энергетические объекты, которые привели к гибели и ранениям мирных 
жителей, а также к причинению материального ущерба. Это также является 
нарушением международного права и норм международного гуманитарного 
права.

Резолюция 2817 (2026), представленная братским Королевством Бахрейн 
от имени арабских государств Залива и Иордании и поддержанная 136 стра-
нами, подтвердила их решительную поддержку усилий по поддержанию мира 
в регионе, а также суверенитета и политической независимости этих стран. В 
ней также подчеркивается важность свободы и прав судоходства в соответ-
ствии с международным правом, особенно вблизи важнейших международных 
водных путей.

Что касается событий в Ормузском проливе, то мы подчеркиваем важность 
обеспечения безопасного и свободного судоходства по международным водным 
путям в соответствии с международным правом. Мы также подчеркиваем, что 
обеспечение безопасности в Ормузском проливе является общей задачей всего 
международного сообщества, поскольку она тесно связана с глобальной энер-
гетической безопасностью и надежностью международных цепочек поставок. 
Это требует согласованных усилий по обеспечению свободы судоходства и 
открытия водных путей. Если эти условия не будут обеспечены, это приведет 
к негативным последствиям для стран региона, для поставок энергоресурсов 
и продовольствия по всему миру, а также для поддержания международного 
мира и безопасности.

Мы подчеркиваем, что конструктивный диалог и приверженность 
международному праву и принципам добрососедства являются основой для 
урегулирования кризисов и предотвращения их серьезных последствий. 
Поэтому мы приветствовали объявление 8 апреля о прекращении огня между 
Соединенными Штатами и Исламской Республикой Иран. Мы высоко оцени-
ваем усилия Исламской Республики Пакистан и других сторон, которые 
предложили свои добрые услуги и осуществляли посреднические усилия. 
Подчеркиваем, что важно всецело сосредоточиться на всех усилиях, направ-
ленных на деэскалацию конфликта и создание условий для диалога.
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Что касается ситуации на оккупированных палестинских территориях, 
мы осуждаем незаконные решения Израиля в отношении Западного берега и 
переклассификацию палестинской территории в так называемые территории 
Государства Израиль, расширение деятельности по строительству поселений, 
принятие закона, допускающего применение смертной казни на оккупиро-
ванном Западном берегу, а также ограничение свободы вероисповедания 
мусульман и христиан в оккупированном Иерусалиме. Поэтому мы вновь 
заявляем о нашей принципиальной позиции, основанной на резолюциях, обла-
дающих международной легитимностью, и двугосударственном решении, в 
соответствии с которым следует создать независимое палестинское государ-
ство в границах 1967 года со столицей в Восточном Иерусалиме. Необходимо 
положить конец оккупации и строительству поселений, а также незаконным 
действиям Израиля на оккупированной территории.

Что касается ситуации в секторе Газа, то мы подчеркиваем необходи-
мость того, чтобы все стороны взяли на себя обязательства по осуществлению 
Комплексного плана президента Дональда Трампа по прекращению конфликта 
в Газе и по открытию контрольно-пропускных пунктов для обеспечения 
беспрепятственной доставки гуманитарной помощи. Государство Катар 
подчеркивает свою полную и непоколебимую приверженность поддержке 
деятельности Совета мира, которую оно демонстрировало с самого первого 
дня посреднических усилий вплоть до подписания Шарм-эш-Шейхского 
соглашения с нашими партнерами. Мы будем продолжать координировать 
гуманитарные усилия с нашими партнерами в Организации Объединенных 
Наций и в Совете мира таким образом, чтобы способствовать процессу восста-
новления и реконструкции и укреплять перспективы достижения прочного 
мира.

Мы вновь заявляем о своей поддержке суверенитета и единства брат-
ской Сирийской Арабской Республики. Осуждаем агрессию Израиля, которая 
нарушает суверенитет Сирии, международное право и Устав Организации 
Объединенных Наций.

Мы также подчеркиваем нашу неизменную позицию в поддержку един-
ства, суверенитета и безопасности братской Ливанской Республики. Мы 
полностью поддерживаем Ливан и все меры, принимаемые для обеспечения 
его стабильности и мира, и приветствуем прекращение огня как первый шаг 
к деэскалации. Приветствуем усилия Его Превосходительства президента 
Соединенных Штатов. В этом ключе мы подчеркиваем необходимость соблю-
дения режима прекращения огня и развития достигнутых результатов.

Председатель (говорит по-английски): Слово предоставляется представи-
телю Саудовской Аравии.

Г-н Альвасиль (Саудовская Аравия) (говорит по-арабски): Прежде всего 
мы хотели бы приветствовать Его Превосходительство министра иностранных 
дел Бахрейна на посту Председателя данного заседания и выразить призна-
тельность за организацию этого значимого обсуждения в столь критически 
важный и сложный момент. Мы искренне благодарим Постоянное предста-
вительство Королевства Бахрейн при Организации Объединенных Наций за 
усилия, прилагаемые им в ходе председательства в Совете в этом месяце.

Также благодарим докладчиков: министра иностранных дел Палестины 
г-жу Варсен Агабекян, помощника Генерального секретаря по Ближнему 
Востоку, Европе, Америке, Азии и Тихому океану в Департаменте по полити-
ческим вопросам и вопросам миростроительства и Департаменте операций в 
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пользу мира г-на Халеда Хиари, председателя Специального комитета связи по 
координации международной помощи палестинцам г-на Эспена Барта Эйде и 
члена Исполнительного совета Совета мира г-на Тони Блэра.

Сегодня мы собираемся в этом зале на фоне нынешнего кризиса в нашем 
регионе, в частности в связи с отвратительной агрессией Израиля, направлен-
ной против Государства Палестина и Ливанской Республики, а также в связи с 
ракетными ударами и ударами беспилотников, нанесенными Ираном по госу-
дарствам Арабского залива. Наша страна осуждает эти жестокие нападения со 
стороны Ирана, цель которых — объекты гражданской инфраструктуры, в том 
числе месторождения нефти и нефтеперерабатывающие предприятия, посоль-
ства и другие гражданские объекты. Хотя в большинстве случаев удалось 
успешно осуществить перехват, в результате нападений, к сожалению, есть 
жертвы и был причинен материальный ущерб.

Организация данного заседания совпадает по времени с непростым и 
критически важным этапом для региона Ближнего Востока, где наблюдается 
новая глава страданий, а также периодические нарушения со стороны изра-
ильских оккупационных сил, в том числе попытки изменить исторический и 
правовой статус-кво исламских святых мест в Иерусалиме, в частности вторже-
ния на территорию священной мечети Аль-Акса и Аль-Кудс аш-Шариф. Такие 
действия представляют собой вопиющее нарушение международного права 
и международного гуманитарного права, являются недопустимой провока-
цией в отношении мусульман по всему миру и нарушают неприкосновенность 
Священного города. Мы заявляем о категорическом неприятии любых попы-
ток изменить существующий исторический и правовой статус-кво в городе 
Иерусалиме и в отношении его исламских святых мест.

Осуждаем любую незаконную поселенческую деятельность, в том числе 
решение Израиля санкционировать строительство более 30 новых поселений, 
что представляет собой вопиющее нарушение международного права, вклю-
чая соответствующие резолюции Совета Безопасности и консультативное 
заключение Международного Суда от 2024 года. Кроме того, мы решительно 
осуждаем недавние нападения на палестинские школы и детей на оккупиро-
ванном Западном берегу.

Вместе с тем мы хотели бы отметить усилия Его Превосходительства 
президента Соединенных Штатов Америки и его администрации, а также то 
внимание, которое уделяется ими прекращению данной войны и установле-
нию мира в секторе Газа. Королевство приняло участие в заседании Совета 
мира, проведенном 19 февраля в Вашингтоне, округ Колумбия, в соответ-
ствии с Комплексным планом президента Дональда Трампа по прекращению 
конфликта в секторе Газа, одобренным в резолюции 2803 (2025). Данные усилия 
направлены на обеспечение постоянного прекращения огня, поддержку работ 
по восстановлению Газы и содействие достижению справедливого и прочного 
мира на основе права палестинского народа на самоопределение и создание 
своего собственного независимого государства в соответствии с международ-
ным правом.

Мы также обращаем внимание на ситуацию в сфере здравоохранения, о 
которой говорится в докладах Ближневосточного агентства Организации 
Объединенных Наций для помощи палестинским беженцам и организации 
работ (БАПОР), в том числе на экологические риски, такие как распростра-
нение вредителей, болезней и грызунов, в районах проживания людей на всей 
территории сектора Газа. Призываем международное сообщество поддержать 
БАПОР в выполнении его мандата в сфере здравоохранения, обеспечении 
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поставок предметов медицинского назначения, поддержании функционирова-
ния санитарно-технических систем и защите сотрудников БАПОР, с тем чтобы 
они могли выполнять свои обязанности по оказанию гуманитарной помощи.

Пришло время открыть контрольно-пропускные пункты и разрешить 
поступление гуманитарной помощи в сектор Газа. А еще пришло время 
предоставить палестинским и международным комитетам, созданным для 
управления сектором Газа, возможность выполнять свои обязанности без 
каких-либо ограничений или условий, с тем чтобы наладить повседневную 
жизнь населения сектора Газа. Это следует делать при сохранении институци-
ональной и географической связи между Западным берегом и сектором Газа, 
обеспечивая при этом единство палестинских территорий и отвергая любые 
попытки их раздела или подрыва такого единства.

В заключение следует отметить, что единственный путь к достижению 
справедливого и всеобъемлющего мира требует установления постоянного 
прекращения огня, предотвращения перемещения населения и аннексии, 
обеспечения полного ухода Израиля из сектора Газа, оказания поддержки в 
восстановлении сектора Газа и продвижения реальных политических перспек-
тив, ведущих к созданию независимого Государства Палестина в границах по 
состоянию на 4 июня 1967 года и со столицей в Восточном Иерусалиме.

Председатель (говорит по-английски): Я хотела бы напомнить всем орато-
рам о необходимости ограничивать продолжительность своих выступлений 
тремя минутами, с тем чтобы Совет мог оперативно завершить свою работу. 
По истечении трех минут на ободке микрофона оратора начнет мигать свето-
вой сигнал, указывающий на необходимость завершить выступление.

Сейчас я предоставляю слово представителю Египта.

Г-н Мустафа (Египет) (говорит по-арабски): Прежде всего я хотел бы 
поблагодарить председательствующую делегацию Королевства Бахрейн за 
отличное руководство работой Совета в этом месяце. Благодарю также всех 
докладчиков за их ценный вклад.

Для меня честь выступить с этим заявлением от имени Группы арабских 
государств в период, когда регион Ближнего Востока переживает ряд обостря-
ющихся и наслаивающихся друг на друга кризисов, что требует от Совета 
Безопасности выполнения его обязанностей. В этой связи я хотел бы обратить 
внимание на следующие моменты.

Во-первых, Группа арабских государств самым решительным образом 
осуждает все незаконные меры, принимаемые Израилем на оккупированной 
палестинской территории и представляющие собой грубые нарушения между-
народного права и соответствующих резолюций, имеющих международную 
легитимность. В частности, мы обращаем внимание на расширение зоны окку-
пации и поселений; терроризм со стороны поселенцев; усилия, направленные 
на вытеснение палестинцев с их земель; а также систематические нападения 
на гуманитарные организации, организации гражданского общества и учреж-
дения Организации Объединенных Наций, в частности на Ближневосточное 
агентство Организации Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ (БАПОР). Все это — в дополнение к введе-
нию ограничений в отношении Палестинской администрации, а также мер, 
связанных с регистрацией прав собственности на землю на оккупированном 
Западном берегу и соответствующим регулированием.

Кроме того, мы осуждаем принятие израильским Кнессетом дискрими-
национного закона, разрешающего казнь палестинских заключенных, что 
является мерой, укрепляющей систему апартеида, а также продолжающиеся 
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операции по обеспечению безопасности и неоднократные вторжения экстре-
мистски настроенных должностных лиц израильского правительства в 
священную мечеть Аль-Акса и Харам-аш-Шариф, что осуществляется под 
защитой оккупационных сил. Далее, мы осуждаем введение ограничений на 
свободу вероисповедания как для мусульман, так и для христиан, что является 
вопиющим нарушением исторического и правового статус-кво исламских и 
христианских святых мест в Иерусалиме.

Во-вторых, мы призываем Израиль как оккупирующую державу немед-
ленно и полностью прекратить эти систематические нарушения и агрессивные 
действия в отношении палестинцев на всей оккупированной палестинской 
территории; воздерживаться от действий, подрывающих осуществление 
видения президента Соединенных Штатов Америки Его Превосходительства 
Дональда Трампа и международного сообщества, согласно которому отверга-
ется аннексия или оккупация каких-либо территорий на Западном берегу и 
в секторе Газа; и в полной мере соблюдать нормы международного права и 
международного гуманитарного права, а также все соответствующие резолю-
ции Совета Безопасности, в частности последнюю из них — резолюцию 2803 
(2025). В частности, в них предусмотрены меры, связанные с режимом прекра-
щения огня в Газе, открытием контрольно-пропускных пунктов и обеспечением 
безопасного, полного и беспрепятственного доступа для оказания гуманитар-
ной помощи. Кроме того, мы призываем начать на всей территории сектора Газа 
работы по скорейшему восстановлению и реконструкции, а также к полному 
уходу оттуда Израиля. В этой связи мы также подчеркиваем необходимость 
объединения Западного берега и сектора Газа в соответствии с политикой 
«одно государство, одно правительство, один закон, одно оружие».

В-третьих, Группа арабских государств подтверждает, что обеспечение 
безопасности, стабильности и мира в регионе по-прежнему зависит от прекра-
щения израильской оккупации и предоставления палестинскому народу 
возможности реализовать свои законные и неотъемлемые права, главным из 
которых является право на самоопределение, прекращение оккупации и созда-
ние независимого государства в границах по состоянию на 4 июня 1967 года, 
со столицей в Восточном Иерусалиме и на основе урегулирования в соответ-
ствии с принципом сосуществования двух государств.

В-четвертых, Группа арабских государств приветствует объявление о 
продлении на три недели режима прекращения боевых действий в Ливане, уста-
новленного при посредничестве Соединенных Штатов Америки. Мы считаем 
это важным шагом на пути к деэскалации и прекращению израильской агрес-
сии против Ливана. Мы также приветствуем инициативу президента Ливанской 
Республики, в том числе начало переговоров, направленных на прекращение 
боевых действий и израильской оккупации. Группа подчеркивает, что Израиль 
обязан соблюдать режим прекращения огня, прекратить нападения на Ливан 
и немедленно, полностью и безоговорочно вывести свои войска со всех ливан-
ских территорий, а также в полной мере выполнить резолюцию 1701 (2006). 
Мы самым решительным образом осуждаем израильские нападения на граж-
данское население и гражданскую инфраструктуру в Ливане, а также создание 
так называемых зон безопасности. Мы осуждаем нападения на персонал и 
объекты Временных сил Организации Объединенных Наций в Ливане. Мы 
вновь подтверждаем нашу поддержку единства, суверенитета и независимости 
Ливана, распространения власти ливанского государства на всю его терри-
торию, обеспечения монополии государства на владение оружием, а также 
дальнейшей реализации программы реформ.
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В-пятых, Группа арабских государств вновь осуждает израильские нападе-
ния на сирийские территории и попытки подорвать внутреннюю безопасность 
Сирии. Мы подчеркиваем необходимость немедленного вывода сил Израиля 
со всех оккупированных сирийских территорий, включая всю территорию 
оккупированных сирийских Голан, и осуществления всех соответствующих 
резолюций Совета Безопасности.

В-шестых, Группа арабских государств осуждает вероломные и ничем 
не оправданные нападения Ирана на Иорданское Хашимитское Королев-
ство, Объединенные Арабские Эмираты, Королевство Бахрейн, Королевство 
Саудовская Аравия, Султанат Оман, Государство Катар, Государство Кувейт 
и Республику Ирак. Эти действия представляют собой вопиющее нарушение 
суверенитета государств, неприемлемую угрозу их безопасности и стабильно-
сти и явное нарушение принципов международного права и Устава Организации 
Объединенных Наций. Группа призывает Совет Безопасности выполнить свою 
ответственность по поддержанию регионального и международного мира и 
безопасности посредством обеспечения привлечения к ответственности за 
преднамеренные нападения на гражданские объекты и гражданскую инфра-
структуру. Совет также должен обеспечить осуществление резолюции 2817 
(2026), в том числе потребовать от Ирана немедленно прекратить все его чудо-
вищные нападения на арабские государства и выполнять свои международные 
обязательства.

В заключение Группа арабских государств вновь подтверждает, что спра-
ведливый и прочный мир на Ближнем Востоке не может быть достигнут путем 
навязывания политики свершившегося факта, а лишь посредством устранения 
коренных причин конфликтов, прекращения оккупации, уважения междуна-
родного права и соблюдения резолюций Организации Объединенных Наций.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Иордании.

Г-н Обейдат (Иордания) (говорит по-арабски): Я выражаю признатель-
ность Бахрейну за успешное руководство работой Совета в этом месяце и за 
проведение данного заседания.

Мы присоединяемся к заявлениям, сделанным от имени Группы арабских 
государств и от имени других групп. 

Ситуация на оккупированных палестинских территориях, в частности на 
Западном берегу, характеризуется опасной эскалацией со стороны Израиля и 
стремительным ухудшением положения, что проявляется в укоренении неза-
конной израильской политики, которую международное сообщество осуждает, 
включая ускорение поселенческой деятельности, конфискацию земель и снос 
палестинских домов, а также насилие со стороны поселенцев и нападения на 
гражданское население, и утверждение расистских и дискриминационных 
израильских законов, направленных против палестинского народа и его неотъ-
емлемых и незыблемых прав.

В этой связи мы вновь заявляем о своем категорическом неприятии 
любых попыток аннексии или насильственного перемещения палестинского 
народа. Мы также подчеркиваем, что все эти односторонние и незаконные 
меры Израиля представляют собой грубые нарушения международного права, 
международного гуманитарного права и соответствующих резолюций Совета 
Безопасности, в частности резолюции 2334 (2016), а также консультативного 
заключения, вынесенного Международным Судом в 2024 году, и систематиче-
ски подрывают перспективы достижения справедливого мира в соответствии 
с принципом сосуществования двух государств.
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Во-вторых, Иордания осуждает неоднократные нарушения израильскими 
оккупационными властями исторического и правового статус-кво исламских и 
христианских святынь в Иерусалиме, в частности продолжающиеся вторжения 
израильских поселенцев и экстремистски настроенных священнослужите-
лей в мечеть Аль-Акса/Харам аш-Шариф под защитой израильской полиции, 
поднятие израильского флага на территории мечети, а также другие прово-
кационные действия и подстрекательство экстремистских групп к штурму 
святыни. Закрытие мечети Аль-Акса израильскими властями на 40 дней, в том 
числе в период Рамадана и праздника Ид аль-Фитр, а также введение ограничи-
тельных мер в отношении христиан в период празднования Великой субботы 
и Вербного воскресенья создали опасный прецедент и представляют собой 
вопиющее нарушение исторического и правового статус-кво святынь Иеру-
салима, а также права на свободный и беспрепятственный доступ к местам 
отправления культа. Мы подчеркиваем, что мечеть Аль-Акса/Харам аш-Ша-
риф в целом, занимающая площадь в 144 дунама, является местом отправления 
культа исключительно для мусульман, а Управление по делам вакуфов Иеру-
салима и мечети Аль-Акса, подведомственное Министерству вакфа Иордании, 
является единственным органом, ответственным за надзор за ней в рамках 
исторически сложившейся роли Иорданского Хашимитского Королевства как 
хранителя исламских и христианских святынь.

В-третьих, мы подтверждаем необходимость стабилизации ситуации и 
полного выполнения положений Комплексного плана президента Дональда 
Трампа по прекращению конфликта в секторе Газа, который был принят 
Советом в резолюции 2803 (2025), включая устранение всех препятствий для 
доставки гуманитарной помощи в достаточном объеме в сектор Газа на посто-
янной основе, открытие всех гуманитарных контрольно-пропускных пунктов, 
прекращение нарушений Израилем соглашения о прекращении огня, начало 
осуществления второго этапа соглашения и восстановления Газы, а также 
продвижение к четкому политическому горизонту для создания независи-
мого палестинского государства на основе принципа сосуществования двух 
государств.

В-четвертых, мы высоко оцениваем значительную гуманитарную роль, 
которую Ближневосточное агентство Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации работ (БАПОР) играет в Газе 
и в пяти других областях своей деятельности. Мы подчеркиваем важность 
обеспечения непрерывности деятельности БАПОР, которое играет неза-
менимую и незаменимую роль в предоставлении жизненно важных услуг 
миллионам палестинских беженцев в соответствии со своим мандатом Орга-
низации Объединенных Наций, продление которого в прошлом году получило 
широкую международную поддержку. Мы подчеркиваем необходимость того, 
чтобы международное сообщество оказало Агентству необходимую полити-
ческую и финансовую поддержку и обеспечило прекращение систематической 
кампании Израиля, направленной против БАПОР и его деятельности, путем 
введения незаконных ограничений, призванных подорвать жизненно важную 
роль Агентства, особенно на оккупированной палестинской территории. Такие 
действия представляют собой явное нарушение обязательств Израиля, выте-
кающих из Конвенции о привилегиях и иммунитетах Объединенных Наций, 
а также из консультативного заключения Международного Суда, вынесен-
ного в октябре 2025 года. Мы также подчеркиваем чрезвычайную важность 
согласованных международных усилий по поддержке палестинской эконо-
мики, которая испытывает нарастающее давление вследствие экономической 
блокады, введенной правительством Израиля посредством незаконных мер, 
включая конфискацию средств Палестинской администрации от налоговых 
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поступлений, сумма которых на сегодняшний день превышает 5,1 млрд долл. 
США, а также ограничений, наложенных на передвижение палестинцев на 
оккупированном Западном берегу.

В-пятых, мы вновь осуждаем нападения Израиля на Сирию и его попытки 
подорвать внутреннюю безопасность Сирии. Мы подчеркиваем необхо-
димость прекращения всех продолжающихся действий и вмешательства, 
которые представляют собой вопиющее нарушение международного права, 
дестабилизируют обстановку в Сирии и нарушают Соглашение о разъеди-
нении израильских и сирийских войск 1974 года. Мы также подчеркиваем 
необходимость закрепления режима прекращения огня в Ливане и уважения 
суверенитета, безопасности и стабильности Ливана. Мы вновь подтверждаем 
нашу полную поддержку правительства Ливана во всех принимаемых им 
мерах по утверждению своей власти на всей территории Ливана, обеспечению 
того, чтобы оружие оставалось исключительно в руках государства, и сохра-
нению исключительного права принимать решения по вопросам войны и мира.

В-шестых, мы подтверждаем, что единственным путем к достижению спра-
ведливого и прочного мира является прекращение оккупации и обеспечение 
законных прав палестинского народа, прежде всего права на самоопределение 
и создание независимого, суверенного палестинского государства в границах 
по состоянию на 4 июня 1967 года со столицей в Восточном Иерусалиме на 
основе решения о сосуществовании двух государств в соответствии с соответ-
ствующими международными резолюциями и Арабской мирной инициативой, 
чтобы палестинцы могли жить в мире и безопасности бок о бок с Израилем.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Филиппин.

Г-н Гарсия II (Филиппины) (говорит по-английски): Мы благодарим 
Бахрейн за организацию этих ежеквартальных открытых прений и благодарим 
Вас, г-жа Председатель, за успешное выполнение обязанностей Председателя 
в этом месяце.

Филиппины по-прежнему обеспокоены событиями на Ближнем Востоке и 
их последствиями для регионального и глобального мира и стабильности. Мы 
вновь подтверждаем заявление министров иностранных дел Ассоциации госу-
дарств Юго-Восточной Азии от 13 апреля, в котором подчеркивается важность 
диалога и сдержанности, а также полного и эффективного выполнения догово-
ренностей о прекращении огня. Приветствуем сделанное 21 апреля объявление 
о бессрочном прекращении огня между Соединенными Штатами Америки и 
Исламской Республикой Иран и настоятельно призываем стороны продол-
жать переговоры, проявляя максимальную сдержанность, чтобы добиться 
окончательного прекращения конфликта и установить долгосрочный мир и 
стабильность в регионе. Выражаем признательность Пакистану и всем участ-
никам процесса за их совместные усилия в этом направлении.

Принципиальное значение имеет полное и действенное соблюдение 
режима прекращения огня. Это, в частности, означает сведение к минимуму 
перебоев в поставках энергоносителей и товаров первой необходимости, 
обеспечение безопасности на море и свободы судоходства, а также смягчение 
более масштабных экономических последствий. Призываем к восстановлению 
безопасного, беспрепятственного и непрерывного транзитного прохода судов 
через Ормузский пролив и пролета воздушных судов над ним в соответствии с 
Конвенцией Организации Объединенных Наций по морскому праву 1982 года, 
а также призываем все стороны обеспечить безопасность моряков и судов в 
соответствии с Международной конвенцией по охране человеческой жизни на 
море 1974 года.
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Вместе с другими авторами совместного заявления об охране и безопас-
ности миротворцев в поддержку Временных сил Организации Объединенных 
Наций в Ливане Филиппины выразили обеспокоенность в связи с нападени-
ями в Ливане, в том числе на миротворцев, отметив сохраняющиеся угрозы 
стабильности обстановки и безопасности персонала на местах. Призываем 
к соблюдению норм международного гуманитарного права, и в частности к 
обеспечению защиты гражданского населения, мигрантов и персонала Органи-
зации Объединенных Наций, включая гуманитарный и медицинский персонал 
и работников средств массовой информации. Приветствуем продление дого-
воренности о прекращении боевых действий между Ливаном и Израилем, 
которое открыло возможность для деэскалации.

События в секторе Газа и на Западном берегу, включая Восточный Иеру-
салим, отчетливо показывают как остроту, так и неустойчивость сложившейся 
ситуации. Население Газы отчаянно нуждается в свободном и беспрепятствен-
ном доступе к жизненно важной гуманитарной помощи, включая продукты 
питания, воду и медикаменты. Подчеркиваем важность выполнения в полном 
объеме соответствующих резолюций Совета Безопасности, в том числе резо-
люции 2803 (2025), в рамках усилий по стабилизации ситуации и содействию 
восстановлению в соответствии с нормами международного права. Нынешние 
усилия должны привести к формированию реальной политической перспек-
тивы, открывающей путь к прочному миру. Вновь заявляем о своей поддержке 
решения, предусматривающего сосуществование двух государств — Пале-
стины и Израиля — в мире и безопасности внутри признанных границ, и 
поддерживаем активизацию дипломатических усилий, направленных на 
достижение этой важной цели.

Председатель (говорит по-английски): Слово имеет представитель Сирий-
ской Арабской Республики.

Г-н Олаби (Сирийская Арабская Республика) (говорит по-арабски): 
Последние два месяца Ближний Восток вынужден жить в условиях серьезной 
экзистенциальной угрозы, и на протяжении всего этого времени моя страна, 
Сирия, вносит конструктивный вклад в поддержание стабильности и предот-
вращение ухудшения ситуации. Эти усилия Сирии неоднократно встречали 
одобрение и получали высокую оценку со стороны членов Совета Безопасности.

Хотя по сравнению с предыдущими неделями ситуация в регионе сегодня 
выглядит лучше, окончательного урегулирования конфликта достичь пока 
не удалось. Ситуация все еще может вновь ухудшиться, и мир по-прежнему 
пребывает в ожидании. Все мы должны поблагодарить государства, выступаю-
щие в качестве посредников, в особенности дружественный Пакистан, а также 
государства Арабского залива, Египет и Турцию. Мы заявляем о поддержке 
усилий по закреплению курса на деэскалацию в регионе, в особенности усилий 
президента Дональда Трампа.

Сирия приветствует объявление о продлении режима прекращения 
огня в братском Ливане. Наша страна заявляет, что всегда поддерживала и 
продолжает поддерживать все усилия, направленные на сохранение единства, 
суверенитета и территориальной целостности Ливана, а также на обеспечение 
его безопасности и безопасности братского ливанского народа.

Сирия считает, что монополия на оружие является правом и обязанно-
стью государства. В подтверждение этого Сирия приветствовала решение 
правительства Ливана о недопустимости осуществления с территории Ливана 
каких бы то ни было военных или силовых операций вне рамок легитимных 
государственных институтов, в том числе с использованием вооружений 
«Хизбаллы». Точно так же мы поддерживаем принцип исключительного 
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контроля государства над оружием в Ираке и призываем братские Ирак и 
Ливан развернуть свои войска в приграничных с Сирией районах и не допу-
скать размещения там вооруженных формирований.

Сирия подчеркивает важность обеспечения охраны и безопасности сил по 
поддержанию мира, особенно в Сирии и Ливане, с учетом тех жертв, кото-
рые они приносят, помогая заложить основы безопасности и стабильности в 
регионе. Выражаем соболезнования Индонезии и Франции в связи с гибелью 
нескольких военнослужащих их контингентов в составе Временных сил Орга-
низации Объединенных Наций в Ливане.

Сирия предупреждает об опасности, которой чреваты эскалация конфликта 
и односторонние и незаконные меры, введенные Израилем на оккупирован-
ном Западном берегу, и подчеркивает, что необходимо прекратить действие 
всех мер, препятствующих реализации принципа сосуществования двух госу-
дарств и ведущих к дальнейшему обострению напряженности и конфликта. 
Она также предупреждает о недопустимости использования ситуации в реги-
оне в качестве предлога для навязывания новых реалий на оккупированных 
палестинских территориях. Сирия подтверждает, что поддерживает создание 
независимого палестинского государства со столицей в Иерусалиме и предо-
ставление ему права на полноценное членство в Организации Объединенных 
Наций.

Сирия призывает оказать давление на израильские оккупационные власти, 
с тем чтобы они сняли блокаду сектора Газа и обеспечили поступление гума-
нитарной помощи населению сектора в соответствии с резолюцией 2803 
(2025). В то же время наша страна осуждает удары Ирана по территории госу-
дарств Арабского залива и Иордании, выражает полную солидарность с этими 
братскими государствами и подчеркивает важность обеспечения безопасно-
сти на море и свободы судоходства в регионе Арабского залива. Она осуждает 
закрытие Ираном Ормузского пролива, которое представляет собой наруше-
ние норм международного права и угрожает безопасности мировых поставок 
энергоносителей.

С 8 декабря 2024 года все заявления государств-членов в Совете, касаю-
щиеся Сирии и ее правительства, носят исключительно позитивный характер. 
Сирийское правительство убедилось в том, что его усилия по обеспечению 
безопасности и стабильности в Сирии и регионе получили широкое одобре-
ние и высокую оценку. Сирия, разумеется, исполнена решимости продолжать 
эти усилия, единственным препятствием для которых сейчас, к сожалению, 
являются израильская оккупация и сопровождающие ее преступные действия 
в южной части Сирии.

Оккупационные силы сохраняют присутствие на сирийской территории, 
распространяя его на новые районы в зоне разъединения и за ее пределами, а 
также на вершину горы Хермон, что противоречит нормам международного 
права и Соглашению о разъединении израильских и сирийских войск 1974 
года. Оккупационные силы вторгаются в деревни и на сельскохозяйственные 
угодья, выкорчевывают деревья, опрыскивают посевы и леса неизвестными 
химическими веществами и ставят под угрозу жизнь и средства к существо-
ванию сирийских мужчин и женщин. Оккупационный режим занимается 
возведением укреплений и земляных валов, а также захватывает контроль 
над сирийскими водными ресурсами, чтобы перекачивать воду в поселения на 
оккупированных сирийских Голанах.

Что касается проблемы похищенных сирийцев, содержащихся в тюрьмах 
израильских оккупационных властей, то сегодня члены Совета услышали 
из уст представителей самой Организации Объединенных Наций то, о чем 



S/PV.10146 (Resumption 1)	  Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос	 27/04/2026

22/56� 26-09922

мы давно информировали Организацию Объединенных Наций, в том числе 
Совет Безопасности, — что израильский оккупационный режим терроризи-
рует мирных сирийцев, организует насильственные исчезновения и проводит 
рейды по домам, особенно в ночное время, похищая сирийцев прямо из посте-
лей во время сна. Уже несколько месяцев он продолжает удерживать десятки 
из них в центрах содержания под стражей и тюрьмах; причем среди них есть 
и несовершеннолетние лица младше 18 лет. На днях несколько семей похи-
щенных провели сидячую демонстрацию перед зданием Министерства 
иностранных дел в Дамаске и потребовали, чтобы мы как сирийское прави-
тельство рассказали миру об их страданиях и страданиях их отцов, матерей 
и сыновей. Сегодня, выступая в Совете Безопасности, мы требуем, чтобы 
Совет вместе с нами выполнил свои обязанности в связи с данным вопросом. 
Со своей стороны, мы намерены и далее, сотрудничая с Силами Организации 
Объединенных Наций по наблюдению за разъединением и Международным 
комитетом Красного Креста, добиваться прекращения этих действий и освобо-
ждения всех похищенных.

Заявления сирийского правительства об упомянутых мной нарушениях 
отнюдь не голословны. Как раз сегодня Управление Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по правам человека в своем докладе обра-
тило внимание на эти нарушения в южной части Сирии, призвав немедленно 
провести независимые расследования и привлечь виновных к ответственности. 
Помимо этого, в докладе содержался призыв немедленно прекратить поселен-
ческую деятельность на оккупированных сирийских Голанах и приостановить 
осуществление объявленных в этой связи планов.

Всего несколько дней назад десятки израильских поселенцев взобрались 
на крышу дома в деревне Айн-эт-Тина, расположенной на севере провинции 
Эль-Кунейтра у подножия горы Хермон, сделав это на глазах у израильских 
оккупационных сил, которые ранее вытеснили из этой деревни проживавших в 
ней сирийцев. Поселенцы скандировали провокационные лозунги в поддержку 
поселенческой деятельности и фотографировались, с показным бахвальством 
позируя перед камерой.

Всем очевидно, что израильские оккупационные силы стремятся любыми 
возможными способами спровоцировать сирийский народ. Похоже, оккупанты 
ждут того момента, когда некоторые сирийцы потеряют терпение и подни-
мутся на защиту себя, своей земли и своей чести, — они ждут этого для того, 
чтобы могли затем предстать перед международным сообществом и ложно 
и беззастенчиво заявить, что все те действия и акты диверсии, которые они 
совершали в течение последних месяцев, были оправданными. Если такова 
цель израильской оккупации, то мы выступаем сегодня перед Советом Безо-
пасности, чтобы заранее предупредить об опасности этого замысла, пока он не 
был воплощен в жизнь.

Сирия вновь заявляет, что она ведет конструктивные переговоры с Израилем 
по вопросам безопасности при конструктивном посредничестве Соединенных 
Штатов в целях поиска мирного решения, которое учитывало бы соображения 
безопасности обеих сторон. Хотя представитель Израиля заявил здесь сегодня 
утром, что Израиль выступает за дипломатические средства, — и мы действи-
тельно надеемся, что это найдет свое воплощение в конкретных действиях на 
местах, — пока что мы видим лишь продолжение разрушительных действий.

В заключение мы вновь заявляем, что мир и стабильность в регионе будут 
достигнуты лишь путем устранения первопричины проблемы, а именно окку-
пации, а также путем выполнения резолюций международного сообщества 
и восстановления прав тех, у кого они есть по праву. Мы заявляем израиль-
ским оккупантам и их поселенцам, что ни вторжения, ни укрепления, ни так 
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называемые зоны безопасности не изменят того факта, что оккупированные 
Голанские высоты принадлежат Сирии, что зона разъединения принадлежит 
Сирии и что гора Хермон принадлежит Сирии, ибо подлинная безопасность 
заключается в сознании, душе и сердце людей, а не в защите, которую обеспе-
чивают баррикады, окопы и бронетехника.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Португалии.

Г-н Феррейра Силва Аранда (Португалия) (говорит по-английски): 
Португалия присоединяется к заявлениям, которые будут сделаны от имени 
Европейского союза и основной группы по общим обязательствам в поддержку 
Ближневосточного агентства Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ. В нашем национальном каче-
стве мы хотели бы добавить следующие замечания.

Португалия приветствует соглашение о прекращении огня между Соеди-
ненными Штатами и Ираном и высоко оценивает усилия всех посредников, 
в частности Пакистана. Мы настоятельно призываем все стороны соблюдать 
нормы международного права, включая нормы международного гумани-
тарного права и принцип свободы судоходства. Действительно, хотя все мы 
испытываем на себе последствия ограничений морской торговли, самое тяже-
лое бремя, как и прежде, ложится на плечи наиболее уязвимых, а именно 
развивающихся стран. Португалия решительно поддерживает дипломати-
ческое урегулирование как единственный реальный путь к достижению 
всеобъемлющего и прочного мира.

Что касается Ливана, то мы приветствуем прямые переговоры между 
Израилем и Ливаном, которые могут проложить путь к прочной безопасности. 
Тем временем все стороны, включая негосударственные субъекты, должны 
в полной мере соблюдать режим прекращения огня. В рамках дипломатиче-
ской работы Португалии в регионе наш министр иностранных дел во время 
своего недавнего визита в Бейрут высоко оценил смелые решения ливанского 
правительства и вновь подтвердил неизменную поддержку Португалией 
суверенитета и территориальной целостности Ливана. Министр Ранжел 
проинформировал также ливанские власти о предоставлении дополнительной 
гуманитарной помощи в связи со сложностью ситуации на местах. Мы реши-
тельно осуждаем нападения на Временные силы Организации Объединенных 
Наций в Ливане и призываем все стороны обеспечить защиту миротворцев и в 
полной мере выполнить резолюцию 1701 (2006).

Что касается Палестины, то в Газе гуманитарная ситуация остается плачев-
ной. Португалия вновь призывает к полной реализации Комплексного плана 
по прекращению конфликта в секторе Газа, включая выполнение его первого 
этапа, касающегося обеспечения доступа гуманитарной помощи. Мы подчер-
киваем, что Организация Объединенных Наций и все ее учреждения, а также 
международные неправительственные организации должны быть в состоянии 
выполнять свои функции. Мы призываем к полному разоружению ХАМАС 
и других негосударственных вооруженных группировок. Необходимо поло-
жить конец нарушениям режима прекращения огня. Кроме того, Палестинская 
национальная администрация должна быть в полной мере вовлечена в подго-
товку к своему возвращению в сектор Газа.

Что касается Западного берега, включая Восточный Иерусалим, то Порту-
галия крайне обеспокоена продолжающимся насилием со стороны поселенцев 
и односторонними действиями Израиля, в том числе расширением поселений, 
которые являются незаконными с точки зрения международного права, как об 
этом напомнил Международный Суд в своих консультативных заключениях. 
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Мы осуждаем также действия, направленные на изменение существующего 
положения дел в отношении святых мест, принятие закона о смертной казни и 
его дискриминационный характер.

Португалия сохраняет приверженность достижению урегулирования по 
принципу сосуществования двух государств, которое будет способствовать 
установлению справедливого и прочного мира на Ближнем Востоке в соот-
ветствии с Нью-Йоркской декларацией о мирном урегулировании вопроса о 
Палестине и реализации решения, предусматривающего сосуществование 
двух государств. Со своей стороны, Португалия официально признала Госу-
дарство Палестина в сентябре 2025 года. Что касается региона в целом, то 
Португалия полностью поддерживает суверенитет, единство и территориаль-
ную целостность Сирии, Йемена и Ливии.

Португалия неизменно выступает за укрепление верховенства права и 
поддерживает международную систему, основанную на центральной роли 
Организации Объединенных Наций. Мы придерживаемся последовательной 
и согласованной позиции по всем вопросам, и поэтому мы будем добиваться 
справедливого и мирного решения палестинского вопроса с опорой на соот-
ветствующие резолюции Организации Объединенных Наций.

Председатель (говорит по-английски): Хочу призвать всех ораторов огра-
ничить продолжительность их выступлений тремя минутами.

Сейчас я предоставляю слово г-ну Хади.

Г-н Хади (говорит по-английски): Ситуация на оккупированной палестин-
ской территории не развивается в направлении мира. Ситуация ухудшается, 
приводя к еще большей разобщенности, лишению прав и отчаянию, поскольку 
Израиль с каждым днем усиливает свою незаконную оккупацию, ужесто-
чая противоправные меры и жестокие действия в отношении палестинского 
народа.

Гуманитарная катастрофа в Газе продолжается. На Западном берегу, 
включая Восточный Иерусалим, насилие со стороны поселенцев продол-
жает совершаться в масштабах, вызывающих тревогу. Эксперты Организации 
Объединенных Наций по правам человека предупредили, что палестинцы стал-
киваются с усиливающейся кампанией этнических чисток и аннексии, которые 
совершают, по их описанию, «поддерживаемые государством террористиче-
ские отряды, стоящие на переднем крае насилия». Управление по координации 
гуманитарных вопросов сообщило о нападениях со стороны поселенцев на 
более чем 190 населенных пунктов с января. Дети остаются особенно уязви-
мыми перед лицом этого постоянного насилия. Целые семьи вынуждены 
покидать свои дома, их жилье подвергается нападениям, а их источники 
средств к существованию уничтожаются. На протяжении десятилетий местное 
население живет в условиях давления, которое оказывается для того, чтобы 
сделать условия проживания палестинцев невыносимыми и заставить их уйти 
с их земли, что подрывает их неотъемлемое право на самоопределение.

Та же логика прослеживается и в Восточном Иерусалиме, где мы наблюдаем 
эти непрекращающиеся акты террора. Эксперты Организации Объединенных 
Наций по правам человека также выразили обеспокоенность в связи с необрати-
мой депалестинизацией города, вызванной незаконными действиями Израиля, 
которые приводят к изменению его демографического состава, религиозного 
характера и правового статуса. Во время празднования Ид аль-Фитр и Пасхи 
весь мир был потрясен действиями Израиля, который ограничил и даже полно-
стью закрыл доступ к святым местам, а также принял меры, ущемляющие 
свободу вероисповедания. Иерусалим — это город с общим наследием. Необ-
ходимо потребовать от Израиля прекратить одностороннюю и незаконную 



27/04/2026	 Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос� S/PV.10146 (Resumption 1) 

26-09922� 25/56

трансформацию города, которая лишает палестинцев их исторического, куль-
турного и религиозного наследия, а также самой возможности оставаться в 
городе.

Мы должны также прямо говорить об опасных законодательных мерах. 30 
марта Кнессет принял так называемый «закон о смертной казни для террори-
стов» — дискриминационную меру, которая грозит еще большим укоренением 
неравного и карательного отношения к палестинцам. Этот жестокий и бесче-
ловечный закон, принятый оккупирующей державой, должен быть отменен, 
а Израиль должен соблюдать свои обязательства в соответствии с междуна-
родным правом, включая нормы международного гуманитарного права и 
международное право прав человека. 

Ситуации в Газе и на Западном берегу, в том числе в Восточном Иерусалиме, 
не являются отдельными вопросами. Эти территории представляют собой 
единое политическое, правовое и территориальное целое, находящееся под 
жестокой и незаконной израильской оккупацией, и должны рассматриваться 
именно в этом ключе. Газа не должна рассматриваться как изолированная и 
исключительная гуманитарная ситуация, в то время как в других районах 
продолжаются аннексия, расширение поселений и насилие. Фрагментация не 
приведет к миру.

Одобренная Генеральной Ассамблеей Нью-Йоркская декларация о мирном 
урегулировании вопроса о Палестине и реализации решения, предусматрива-
ющего сосуществование двух государств, остается одной из наиболее четких 
дипломатических рамочных основ, на которую может опираться между-
народное сообщество для справедливого устранения этой исторической 
несправедливости по отношению к палестинскому народу. В ней установле-
ние мира упоминается не как абстрактное стремление, а как обязательство, 
которое должно быть выполнено посредством конкретных действий, а именно: 
прекращения незаконной израильской оккупации; прекращения войны и осады 
Газы; содействия урегулированию в соответствии с принципом сосущество-
вания двух государств; поддержки права палестинцев на самоопределение, 
возвращение, независимость и создание собственного государства; а также 
обеспечения того, чтобы любые дипломатически инициативы соответство-
вали нормам международного права и принципу подотчетности. Поэтому 
Совет должен действовать оперативно и четко, обеспечивать защиту граждан-
ского населения, отвергать аннексию, меры по изменению демографической 
структуры этой территории и коллективные наказания, отстаивать единство 
оккупированной палестинской территории, состоящей из Газы и Западного 
берега, включая Восточный Иерусалим, и предпринимать серьезные шаги для 
содействия полному осуществлению Нью-Йоркской декларации. Наш Комитет 
готов оказывать поддержку международному сообществу в этих неотложных 
усилиях, направленных на достижение справедливого и всеобъемлющего 
урегулирования вопроса о Палестине, а также давно необходимого сосуще-
ствования Израиля и Палестины в условиях мира и безопасности.

Председатель (говорит по-арабски): Слово предоставляется представи-
телю Исламской Республики Иран.

Г-н Иравани (Исламская Республика Иран) (говорит по-английски): Газа 
по-прежнему находится в разрушенном состоянии и под осадой. Израиль-
ский оккупационный режим продолжает нарушать режим прекращения огня, 
совершая военные нападения и вводя жесткие ограничения на доступ гумани-
тарной помощи, что усугубляет голод и страдания гражданского населения. 
В то же время продолжается расширение незаконных поселений на Запад-
ном берегу, что представляет собой явное нарушение норм международного 
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права и соответствующих резолюций Организации Объединенных Наций 
и еще больше укореняет оккупацию и нестабильность. Продолжающееся 
отсутствие подотчетности способствует формированию опасной культуры 
безнаказанности.

Иран поддерживает любые заслуживающие доверия усилия, направленные 
на то, чтобы положить конец страданиям палестинского народа. Любое жизне-
способное решение по урегулированию ситуации в Газе должно обеспечивать 
прочное и постоянное прекращение огня, полный вывод оккупационных 
сил и беспрепятственный доступ гуманитарной помощи при полном уваже-
нии неотъемлемого права палестинского народа на самоопределение. В то же 
время крайне важно обеспечить привлечение виновных к ответственности. 
Виновные в серьезных нарушениях международного права, военных престу-
плениях и преступлениях против человечности должны быть привлечены к 
ответственности.

Агрессия Израиля не ограничивается оккупированной палестинской 
территорией. Этот режим продолжает нарушать международное право по 
всему региону, совершая систематические дестабилизирующие действия и 
акты агрессии на сирийской территории, продолжая незаконную оккупацию 
сирийских Голанских высот и постоянно нарушая суверенитет и территориаль-
ную целостность Ливана. Совет Безопасности должен принять решительные 
меры, чтобы заставить Израиль в полной мере соблюдать режим прекращения 
огня в Ливане, немедленно прекратить все нападения на гражданское населе-
ние и гражданскую инфраструктуру и вывести все свои оккупационные силы.

28 февраля Соединенные Штаты и Израиль развязали неспровоцирован-
ную агрессивную войну против суверенитета и территориальной целостности 
Исламской Республики Иран, грубо нарушив международное право, включая 
запрет на применение силы и императивную норму, запрещающую агрессию. 
Агрессоры совершили серьезные нарушения международного гуманитарного 
права, осуществив целенаправленные нападения на объекты гражданской 
инфраструктуры. В результате одного из ударов была разрушена школа для 
девочек в Минабе, погибли более 168 учениц. По состоянию на 8 апреля 
погибло не менее 3375 мирных жителей. Нападениям подверглись более 700 
учебных заведений, а также медицинские и культурные учреждения. Удары 
были также нанесены по важнейшим объектам промышленной инфраструк-
туры. Соединенные Штаты и израильский режим должны понести полную 
ответственность за свои действия.

Безопасность и стабильность в нашем регионе неделимы и тесно взаимос-
вязаны. Для обеспечения подлинной коллективной безопасности необходимы 
согласованные меры, направленные непосредственно на устранение главного 
источника нестабильности — оккупационного израильского режима. Этот 
преступный и террористический режим по-прежнему представляет собой 
постоянную и серьезную угрозу миру и безопасности в регионе и во всем мире.

В заключение я категорически отвергаю безосновательные обвинения 
в адрес моей страны. К сожалению, некоторые делегации в очередной раз 
пытаются игнорировать коренные причины сложившейся в регионе ситуации 
и переложить вину на Иран, вместо того чтобы обратить внимание на неза-
конные и дестабилизирующие действия Соединенных Штатов и израильского 
режима.

Председатель (говорит по-английски): Слово предоставляется представи-
телю Турции.
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Г-н Йылдыз (Турция) (говорит по-английски): Я имею честь выступить 
с этим заявлением от имени государств — членов Организации исламского 
сотрудничества (ОИС) в качестве ее Председателя.

Прежде всего я хотел бы выразить нашу искреннюю признательность 
Королевству Бахрейн за организацию этих ежеквартальных открытых прений 
и за информативные сообщения докладчиков для членов Совета.

В ходе предыдущих открытых прений по данному пункту повестки дня 
(см. S/PV.10098) члены ОИС приветствовали соглашение о прекращении огня в 
Газе и предстоящее начало второго этапа реализации этого соглашения в соот-
ветствии с резолюцией 2803 (2025). Однако ситуация в секторе Газа и в других 
районах оккупированной палестинской территории остается крайне тяже-
лой, и палестинский народ продолжает испытывать невыразимые лишения и 
страдания под гнетом незаконной израильской оккупации. Помимо недавнего 
решения Израиля о создании новых колониальных поселений на всей палестин-
ской территории, продолжаются — причем с еще большей интенсивностью и 
жестокостью — нападения израильских сил и террористические акты посе-
ленцев, совершаемые против палестинского гражданского населения в секторе 
Газа и на Западном берегу, включая Аль-Кудс аш-Шариф. В частности, были 
совершены нападения на детей и семьи и нанесен ущерб гражданской инфра-
структуре, школам и местам отправления культа; кроме того, недавно было 
принято законодательство, разрешающее казнь палестинских заключенных, 
что представляет собой опасное и беспрецедентное нарушение международ-
ного гуманитарного права оккупирующей державой, которая не обладает 
суверенитетом на оккупированной палестинской территории и не имеет права 
принимать такие законы, жестоко предрешая судьбу палестинского населения.

Аналогичным образом, проведение гуманитарных операций Ближ-
невосточного агентства Организации Объединенных Наций для помощи 
палестинским беженцам и организации работ в значительной степени затруд-
няется из-за незаконных и карательных мер Израиля, а также недавнего сноса 
зданий и сооружений, в том числе главного комплекса Агентства в Аль-Кудс 
аш-Шарифе. К числу других нарушений относятся закрытие святых мест, в 
том числе мечети Аль-Акса и храма Гроба Господня во время празднования 
Рамадана и Пасхи, а также мечети Аль-Ибрагими в Хевроне, и ограничения, 
вводимые в отношении религиозных лидеров, что представляет собой серьез-
ное посягательство на свободу вероисповедания и нарушение исторического 
и правового статуса святых мест, а также повсеместная конфискация и снос 
палестинских домов, особенно в квартале Аль-Бустан.

Вызывает сожаление тот факт, что нападения израильской оккупирующей 
державы продолжаются с прежней интенсивностью. Всего за одну неделю, с 
24 по 30 марта, были убиты или получили ранения138 палестинцев. Общее 
число зарегистрированных жертв с 7 октября 2023 года в настоящее время 
составляет более 73 500 убитых и более 182 000 раненых. Эти действия в Газе 
против гражданского населения, в основном беженцев и перемещенных лиц, а 
также насилие со стороны поселенцев на Западном берегу в рамках политики 
вытеснения, колонизации и аннексии, направленной на проведение этниче-
ской чистки и установление постоянного контроля, совершаются в нарушение 
международного права и требуют привлечения виновных к ответственности. 
В этой связи мы настоящим отвергаем любые политику и меры израильской 
оккупирующей державы по колонизации, направленные на навязывание ситу-
ации свершившегося факта на оккупированной палестинской территории, 
включая Аль-Кудс аш-Шариф, и представляющие собой военные престу-
пления и вопиющие нарушения международного права и соответствующих 
резолюций Организации Объединенных Наций, а также соответствующих 
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консультативных заключений Международного Суда. Мы напоминаем, что в 
своем консультативном заключении от июля 2024 года Суд признал незаконной 
израильскую оккупацию в целом и постановил, что ей необходимо полностью 
и оперативно положить конец.

Группа ОИС вновь подтверждает призыв, озвученный Исполнительным 
комитетом ОИС на чрезвычайном заседании, проведенном 26 февраля в Джидде, 
Саудовская Аравия, на уровне министров иностранных дел, с тем чтобы заста-
вить Израиль, оккупирующую державу, выполнить условия всеобъемлющего 
и устойчивого прекращения огня в секторе Газа, обеспечить полный вывод 
своих войск, содействовать возвращению перемещенных лиц и создать усло-
вия для того, чтобы Государство Палестина могло принять на себя выполнение 
своих обязанностей при региональной и международной поддержке. В том же 
ключе Группа ОИС приветствует принятие Советом по правам человека в этом 
году в ходе его шестьдесят первой сессии, проходившей с 23 февраля по 31 
марта, ряда резолюций, посвященных ситуации на оккупированной палестин-
ской территории. В этих резолюциях вновь подтверждается необходимость 
привлечения к ответственности, содержится требование о прекращении и 
обращении Израилем вспять процесса поселенческой деятельности и подчер-
кивается важность соблюдения неотъемлемого права палестинского народа на 
самоопределение.

В контексте обеспечения выполнения в полном объеме существующего 
соглашения о прекращении огня и резолюции 2803 (2025) мы подчеркиваем 
необходимость полного ухода Израиля из Газы, немедленного начала второго 
этапа указанного плана и содействия обеспечению беспрепятственного 
поступления в сектор Газа гуманитарной помощи. Мы также поддерживаем 
Государство Палестина в выполнении им своих обязательств в связи с процес-
сом восстановления и реконструкции и категорически подчеркиваем единство 
палестинской территории, состоящей из сектора Газа и Западного берега, 
включая Аль-Кудс аш-Шариф, как единого неразделимого геополитического 
образования, над которым палестинский народ обладает суверенитетом.

Хотели бы призвать Совет приступить к осуществлению своих соот-
ветствующих резолюций, включая резолюции 2803 (2025) и 2334 (2016), в 
целях преобразования режима прекращения огня в справедливое, прочное 
и всеобъемлющее урегулирование, которое позволит положить конец этой 
затянувшейся незаконной израильской оккупации, обеспечить соблюдение 
прав палестинцев и добиться подлинного мира и безопасности. Кроме того, 
учитывая широкое признание Государства Палестина и обязательства, пред-
усмотренные в Нью-Йоркской декларации о мирном урегулировании вопроса 
о Палестине и реализации решения, предусматривающего сосуществование 
двух государств, от июля 2025 года, мы вновь призываем Совет Безопасности 
оперативно принять меры для вступления Палестины в Организацию Объе-
диненных Наций в качестве полноправного члена. Этот шаг имеет важнейшее 
значение для установления справедливого и прочного мира и обеспечения 
доверия к многосторонней системе.

В этой связи Группа выражает поддержку международным усилиям, 
направленным на продвижение урегулирования в соответствии с принципом 
сосуществования двух государств, в том числе инициативе под названием 
«Глобальный альянс в поддержку урегулирования в соответствии с принципом 
сосуществования двух государств», возглавляемой Королевством Саудовская 
Аравия, Европейским союзом и Королевством Норвегия, и призывает к актив-
ному участию в осуществлении соответствующих резолюций Организации 
Объединенных Наций и международных деклараций, включая Нью-Йоркскую 
декларацию, в целях достижения справедливого и мирного урегулирования 
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вопроса о Палестине. Мы высоко оцениваем создание Чрезвычайной коали-
ции в поддержку обеспечения финансовой состоятельности Палестинской 
администрации, однако также призываем к осуществлению в срочном порядке 
разработанного арабскими странами и странами ОИС плана восстановления 
и побуждаем все государства и партнеров принять активное участие в этих 
усилиях.

Группа ОИС вновь заявляет, что для достижения прочного мира на 
Ближнем Востоке необходимо, чтобы Израиль вывел все свои войска со всех 
оккупированных арабских территорий, включая оккупированные сирийские 
Голаны, и полностью соблюдал положения резолюций 242 (1967), 338 (1973) 
и 497 (1981). Мы осуждаем вторжения Израиля на сирийскую территорию 
после декабря 2024 года, которые являются нарушением норм международного 
права, положений Устава Организации Объединенных Наций и Соглаше-
ния 1974 года о разъединении израильских и сирийских войск. Группа ОИС 
приветствует объявление о прекращении боевых действий в Ливане, достиг-
нутое при посредничестве Соединенных Штатов Америки, и рассматривает 
его как важный шаг на пути к деэскалации напряженности и прекращению 
действий Израиля против Ливана. Кроме того, Группа приветствует состоя-
щую из четырех пунктов инициативу президента Ливанской Республики, в том 
числе начало переговоров, направленных на прекращение боевых действий и 
израильской оккупации.

Группа подчеркивает настоятельную необходимость соблюдения Израилем 
в полном объеме режима прекращения огня, прекращения всех военных напа-
дений на Ливан, немедленного, полного и безоговорочного ухода Израиля со 
всех ливанских территорий, а также выполнения им в полной мере резолюции 
1701 (2006). Также она заявляет о своей позиции, заключающейся в неизмен-
ной поддержке суверенитета, независимости, территориальной целостности и 
единства Ливана. Группа решительно осуждает нападения Израиля на мирных 
жителей, в том числе женщин и детей, журналистов, персонал экстренного 
реагирования, медицинских работников, представителей Красного Креста, 
объекты гражданской инфраструктуры и медицинские учреждения, а также 
масштабный ущерб, нанесенный некоторым районам ливанской территории, 
и создание так называемых зон безопасности, что является вопиющим нару-
шением международного права, в том числе международного гуманитарного 
права.

Мы вновь заявляем о том, что поддерживаем ливанское государство 
в установлении контроля и суверенитета над всей территорией Ливана при 
обеспечении того, чтобы право на владение оружием принадлежало исключи-
тельно государству — ливанскому государству, — а также при продвижении 
вперед в осуществлении программы реформ. Группа подчеркивает необходи-
мость увеличения в срочном порядке объемов гуманитарной помощи Ливану 
в целях удовлетворения растущих потребностей пострадавшего гражданского 
населения, а также усиления поддержки, оказываемой Ливанским воору-
женным силам. Кроме того, группа ОИС решительно осуждает нападения на 
персонал и объекты Временных сил Организации Объединенных Наций в 
Ливане (ВСООНЛ). Она выражает глубочайшие соболезнования Индонезии и 
Франции в связи с гибелью четырех индонезийских и двух французских миро-
творцев, которые служили в составе ВСООНЛ.

В заключение Группа ОИС вновь обращается к Совету Безопасности и 
международному сообществу с призывом в срочном порядке вмешаться и 
принять конкретные меры для прекращения этих нарушений и обеспечения 
соблюдения принципов справедливости и международной легитимности. 
Мы хотели бы еще раз заявить, что продолжающиеся политика и практика 
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Израиля сильно подрывают мир и стабильность в регионе и создают угрозу 
дальнейшей эскалации напряженности, что может перерасти в более масштаб-
ный религиозный конфликт с тяжелыми последствиями для международного 
мира и безопасности.

Теперь я хотел бы сделать следующее краткое заявление в своем нацио-
нальном качестве.

К сожалению, мировой порядок и концепция региональной безопасности 
подвергаются беспрецедентным испытаниям, и в эпицентре событий — наш 
регион. Необходимо, чтобы Совет незамедлительно принял меры в связи с 
продолжающимся игнорированием Израилем международного права, между-
народного гуманитарного права и даже самых элементарных гуманитарных 
принципов, что сопровождается сохраняющейся безнаказанностью.

Эскалация ситуации в регионе в целом, что включает события, связан-
ные с Ираном, порождает значительные риски для международного мира и 
экономической стабильности, отрицательно сказываясь на мировой торговле 
и глобальной энергетической и продовольственной безопасности. Мы твердо 
убеждены в том, что дипломатия — это единственный реальный путь к проч-
ному урегулированию. Поддерживаем нынешнюю дипломатическую работу, 
в том числе в рамках отношений между Соединенными Штатами и Ираном, а 
также усилия региональных субъектов, направленные на сохранение диалога 
и предотвращение дальнейшей эскалации конфликта. Мы с самого начала 
поддерживали усилия Пакистана по содействию урегулированию. Совместные 
усилия Турции, Пакистана, Египта и Саудовской Аравии сыграли решающую 
роль в процессе, который привел к установлению режима прекращения огня. 
Наши лидеры продолжают действовать в тесном контакте со своими иран-
скими и американскими коллегами и взаимодействовать с региональными 
субъектами в целях поддержания режима прекращения огня и содействия 
достижению прочного урегулирования.

В связи с началом одиннадцатой Конференции участников Договора о 
нераспространении ядерного оружия по рассмотрению действия Договора 
позвольте мне вновь заявить о поддержке нами усилий по продвижению идеи 
создания на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного оружия и других 
видов оружия массового уничтожения, в соответствии с решением 1995 года 
и планом действий 2000 года. Сейчас международное сообщество как никогда 
ранее должно действовать решительно. Мы должны выйти за рамки пустых 
заявлений, обеспечить соблюдение норм международного права, продвигать 
дипломатию и совместными усилиями стремиться к установлению справедли-
вого и прочного мира для всех. Турция по-прежнему готова взаимодействовать 
со всеми соответствующими сторонами в целях укрепления мира на Ближнем 
Востоке.

Председатель (говорит по-английски): Я хотела бы напомнить всем орато-
рам о необходимости ограничивать продолжительность своих выступлений 
тремя минутами, поскольку нам осталось заслушать 39 выступлений. Я также 
убедительно прошу присутствующих свести к минимуму разговоры в зале.

Сейчас я предоставляю слово представителю Казахстана.

Г-н Умаров (Казахстан) (говорит по-английски): Я хотел бы выразить 
признательность Бахрейну за руководство работой Совета в этом месяце. 
Благодарю также всех докладчиков за их ценные сообщения.

С момента нашего последнего обсуждения в январе (см. S/PV.10098) обста-
новка в регионе стала более сложной и нестабильной. Хотя прекращение огня 
в Газе создало окно возможностей, недавние события продемонстрировали, 
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насколько быстро нестабильность может обостряться и распространяться по 
региону и за его пределами. Казахстан считает, что к ситуации на Ближнем 
Востоке необходимо подходить комплексно и с учетом всех взаимосвязанных 
факторов. Кризис в секторе Газа, палестинский вопрос в целом и меняющаяся 
региональная динамика тесно взаимосвязаны и требуют скоординирован-
ного и сбалансированного ответа со стороны международного сообщества. 
Мы вновь подтверждаем нашу принципиальную поддержку справедливого и 
прочного урегулирования в соответствии с принципом сосуществования двух 
государств на основе международного права и соответствующих резолюций 
Организации Объединенных Наций.

Газа требует срочного и устойчивого внимания международного сооб-
щества, включая беспрепятственный гуманитарный доступ, скорейшее 
восстановление и реконструкцию. Казахстан подчеркивает незаменимую 
роль Ближневосточного агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации работ (БАПОР) в деле оказа-
ния поддержки палестинскому народу в этот критически важный период. В 
этой связи Казахстан переводит свою политическую поддержку в конкретные 
действия. В соответствии с решениями президента Касым-Жомарта Токаева 
Казахстан готов выделить до 500 образовательных стипендий для палестин-
ских студентов, предоставить гуманитарную помощь, а также рассмотреть 
возможность направления медицинского персонала и участия в миротворче-
ской деятельности, при условии наличия соответствующих международных 
договоренностей. Мы также поддерживаем осуществление резолюции 2803 
(2025) и работу Совета мира как ключевых элементов постконфликтной 
структуры.

Последние события, связанные с Ираном и Ормузским проливом, подчер-
кивают более широкие последствия этого кризиса. Нарушения морской 
безопасности и торговых путей сказываются как на региональной стабильно-
сти, так и на мировой экономике. В этой связи мы отмечаем важную роль, 
которую страны Залива играют в поддержании региональной стабильности, 
содействии диалогу и обеспечении устойчивости глобальных энергетических 
и торговых систем. Их конструктивное участие остается необходимым для 
деэскалации конфликта и укрепления доверия. Мы поддерживаем все искрен-
ние попытки посредничества и считаем, что устойчивый дипломатический 
процесс остается единственным путем к долгосрочной стабильности.

Наша страна готова и впредь вносить конструктивный вклад в междуна-
родные усилия, в том числе посредством оказания гуманитарной поддержки и 
практического участия.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Малайзии.

Г-н Мухамад (Малайзия) (говорит по-английски): Малайзия благодарит 
Бахрейн за организацию этого заседания и присоединяется к заявлениям, 
сделанным от имени Организации исламского сотрудничества (ОИС) и Коми-
тета по осуществлению неотъемлемых прав палестинского народа, а также к 
заявлению, которое будет сделано от имени Движения неприсоединившихся 
стран.

Ситуация в Газе остается крайне тревожной. Несмотря на прекращение 
огня в октябре 2025 года, с тех пор было убито приблизительно 800 палестинцев 
и более 2100 получили ранения. Таким образом, дополнительно увеличилось и 
без того ужасающее число погибших, которое за последние два года превысило 
70 000 человек. Ограничения на пунктах пропуска продолжают действовать. 
Поставки предметов первой необходимости, включая медицинскую помощь, 
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продовольствие, учебные материалы и энергоносители, по-прежнему крайне 
ограничены. В марте 2026 года среди детей было зарегистрировано более 1000 
случаев острого недоедания. За последнюю неделю в Газу не поступило ника-
ких учебных материалов. Целое поколение лишается своего будущего.

Не менее тревожной остается ситуация на Западном берегу. С октября 2023 
года были убиты более 1000 палестинцев, включая по меньшей мере 235 детей. 
Только в этом месяце в ходе отдельных инцидентов погибли двое детей. Управ-
ление по координации гуманитарных вопросов также сообщило о случаях, 
когда поселенцы разрушили школу в долине реки Иордан и препятствовали 
получению детьми образования в районе Хеврона. Продолжаются нападения 
на медицинские учреждения. Было зарегистрировано в общей сложности 892 
инцидента, включая 12 случаев убийства медицинских работников. Боль-
ницы по-прежнему становятся объектами нападений, а доступ к медицинской 
помощи блокируется. Насилие со стороны поселенцев резко усиливается. В 
марте было зафиксировано наибольшее с 2006 года число палестинцев, постра-
давших от действий поселенцев. Это не единичные случаи. Они становятся 
возможными благодаря политике, направленной на расширение поселений 
и выселение палестинцев. Это представляет собой явное нарушение норм 
международного права и решений Международного Суда.

Мы также осуждаем ограничение доступа к мечети Аль-Акса, особенно в 
период Рамадана, а также ограничения, затрагивающие христианских верую-
щих в храме Гроба Господня во время празднования Пасхи. Эти меры носят 
дискриминационный и провокационный характер. Они нарушают нормы 
международного права и сложившийся статус-кво в отношении святых мест. 
Мы также осуждаем принятие закона, предусматривающего обязательную 
смертную казнь на оккупированной палестинской территории, а также его 
дискриминационное применение в отношении палестинцев. Это представ-
ляет собой вопиющее нарушение международного гуманитарного права и 
международного права прав человека, включая четвертую Женевскую конвен-
цию. Это еще одна мера, которая закрепляет систему апартеида в условиях 
оккупации. Мы также глубоко обеспокоены заслуживающими доверия сооб-
щениями о жестоком обращении с палестинскими заключенными, включая 
пытки, бесчеловечное обращение, лишение пищи и ущемление основных прав. 
Международное сообщество должно решительно действовать, чтобы поло-
жить конец этим нарушениям.

Роль Ближневосточного агентства Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организации работ (БАПОР) является 
незаменимой. Малайзия осуждает нападения на мандат БАПОР и его объекты. 
БАПОР должно быть позволено свободно действовать на всей оккупирован-
ной территории. Сотрудникам Агентства должны быть предоставлены визы и 
доступ, в которых им отказывают с января 2025 года. Малайзия вместе с пода-
вляющим большинством государств-членов поддержала принятую в сентябре 
2025 года Нью-Йоркскую декларацию о мирном урегулировании вопроса о 
Палестине и реализации решения, предусматривающего сосуществование 
двух государств. Она подтверждает право палестинцев на самоопределение и 
признает суверенное и независимое Государство Палестина в границах, суще-
ствовавших до 1967 года, со столицей в Восточном Иерусалиме. Мы также 
поддерживаем план восстановления, разработанный арабскими странами и 
ОИС, который нашел отражение в Декларации. Этот план предлагает заслужи-
вающий доверия путь к восстановлению и стабильности.

Привлечение виновных к ответственности по-прежнему имеет прин-
ципиально важное значение. Международное право, Устав Организации 
Объединенных Наций и все соответствующие резолюции Организации 
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Объединенных Наций должны соблюдаться. Безнаказанность не может продол-
жаться. Без привлечения виновных к ответственности на оккупированных 
палестинских территориях не будет ни мира, ни стабильности. Последствия 
уже выходят за пределы Палестины и распространяются на весь регион. Совет 
Безопасности должен действовать решительно. Палестинский народ ждет уже 
слишком долго.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Королевства Нидерландов.

Г-н Де Винк (Королевство Нидерландов) (говорит по-английски): Напря-
женность на Ближнем Востоке приводит к нестабильности, неопределенности 
и потрясениям, что сказывается на жизни миллионов людей во всем регионе и 
за его пределами. Хотя в случае Ирана и Ливана режимы прекращения огня в 
обеих странах вселяют определенную надежду, они остаются крайне неустой-
чивыми. Необходимо продолжать переговоры в целях достижения прочного 
дипломатического решения. Устойчивый мир в Ливане требует восстановле-
ния монополии государства на применение силы и полного и эффективного 
разоружения «Хизбаллы». В этой связи Королевство Нидерландов выделило 
дополнительную поддержку Ливанским вооруженным силам и призывает 
другие государства также увеличить объем своей поддержки.

Что касается Ирана, то мы вновь подтверждаем нашу полную поддержку 
дипломатических усилий, направленных на достижение устойчивого реше-
ния, в том числе в отношении Ормузского пролива. Свобода судоходства 
должна быть полностью восстановлена — этот принцип не подлежит обсуж-
дению. Нидерланды готовы взять на себя свою долю ответственности и внести 
вклад в соответствующие усилия, будучи полностью солидарны с партнерами 
из стран Залива.

На фоне обострения ситуации в регионе мы не должны упускать из виду 
положение в Газе и на Западном берегу. Ситуация на Западном берегу стре-
мительно ухудшается. На этом фоне мы осуждаем решение об утверждении 
строительства 34 новых поселений на оккупированном Западном берегу.

Королевство Нидерландов по-прежнему глубоко обеспокоено сохраняю-
щейся катастрофической гуманитарной ситуацией в секторе Газа. По-прежнему 
крайне важно добиваться дальнейшего прогресса в реализации Комплексного 
плана по прекращению конфликта в секторе Газа, равно как и обеспечения 
безопасного, беспрепятственного и безусловного доступа для уполномочен-
ных профессиональных гуманитарных организаций, включая Организацию 
Объединенных Наций.

Недавно созданный под эгидой Организации Объединенных Наций Фонд 
«Горизонт» для восстановления Палестины является важным инструментом 
для координации усилий на начальном этапе восстановления и реконструкции 
Газы и Западного берега. С учетом этого Королевство Нидерландов намерено 
перечислить в Фонд 5 млн евро, и мы призываем другие страны присоеди-
ниться к нам, чтобы повысить отдачу от деятельности Фонда и тем самым 
способствовать реализации принципа сосуществования двух государств.

Председатель (говорит по-английски): Слово имеет представитель Польши.

Г-н Щерский (Польша) (говорит по-английски): Хотел бы выразить нашу 
признательность Королевству Бахрейн за организацию этих прений, которые 
имеют особое значение с учетом все более неустойчивой обстановки в соот-
ветствующем регионе.
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Как ясно показали наши вчерашние обсуждения, последствия иранского 
кризиса выходят далеко за пределы региона. Польша твердо убеждена, что 
единственный реальный путь, который позволит продвинуться вперед, — это 
путь дипломатии. Для достижения прочного мира необходимо прийти к консен-
сусу по трем ключевым аспектам: ядерной программе Ирана, его потенциалу 
в сфере создания баллистических ракет большой дальности и его действиям в 
регионе, при этом необходимо соблюдать нормы международного права, и в 
частности обеспечивать свободу судоходства. Достижение прогресса по этим 
трем аспектам имеет принципиальное значение, поскольку именно они будут 
составлять основу любой стабильной и долговечной системы безопасности в 
регионе.

Что касается палестинского вопроса, то Польша по-прежнему решительно 
поддерживает принцип сосуществования двух государств, однако события 
последних месяцев еще больше отдалили нас от этой цели. Польша считает 
Израиль важным партнером в регионе. Признавая право Израиля на самоо-
борону и осознавая сложность его политического положения и ситуации в 
плане безопасности, мы вместе с тем не можем закрывать глаза на злоупо-
требления и неоднократные нарушения норм международного гуманитарного 
права. Польша разделяет обеспокоенность международного сообщества по 
поводу обострения напряженности на Западном берегу. Насилие в отношении 
палестинцев со стороны нелегальных поселенцев в сочетании с действиями 
израильских властей, противоречащими Ословским соглашениям, вызывает 
глубокую тревогу. Кроме того, мы обеспокоены новым законом о смертной 
казни, который на практике затрагивает в первую очередь жителей оккупи-
рованных палестинских территорий. Столь же серьезную тревогу вызывает у 
нас отказ ХАМАС и других палестинских фракций рассмотреть предложение 
о разоружении, выдвинутое Советом мира.

Польша, выступающая в качестве наблюдателя в рамках данной инициа-
тивы, по-прежнему крайне заинтересована в ее успехе и призывает все стороны 
к добросовестному взаимодействию в этой связи. И наконец, призываем Совет 
мира добиваться того, чтобы Израиль предоставил гуманитарным организа-
циям полный доступ в Газу и ослабил ограничения в отношении гуманитарной 
помощи для Западного берега.

Позвольте теперь перейти к ситуации в Ливане. Польша приветствует 
прекращение огня и надеется, что обе стороны воспользуются этой возмож-
ностью, чтобы сделать шаг к долгосрочному миру, которого оба народа давно 
ждут и заслуживают. Мы по-прежнему решительно поддерживаем мандат 
Временных сил Организации Объединенных Наций в Ливане. Несмотря на 
сложные условия в плане безопасности, наши военнослужащие продолжают 
нести службу в Ливане и готовы проводить учебные мероприятия и выполнять 
поставленные задачи. Мы решительно осуждаем недавние нападения на миро-
творцев и призываем все стороны немедленно прекратить подобные действия.

Однако готовность Польши оказывать помощь Ливану этим не ограничива-
ется. Объем гуманитарной помощи, предоставленной нами через учреждения 
Организации Объединенных Наций с 2023 года, превышает 4,5 млн долл. 
США, причем особое внимание уделяется содействию местным органам 
управления в ликвидации последствий стихийных бедствий и расширении 
доступа к возобновляемым источникам энергии, поскольку эти направления 
имеют критически важное значение для восстановления ливанской экономики.

Если говорить о перспективах, то в принятом Польшей плане сотрудниче-
ства в целях развития на 2026 год Палестина, Ливан и Сирия отнесены к числу 
приоритетных получателей гуманитарной помощи. Наша готовность и впредь 
поддерживать жителей этого региона остается неизменной.
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Председатель (говорит по-английски): Слово имеет представитель 
Швейцарии.

Г-н Хёне (Швейцария) (говорит по-французски): Швейцария глубоко 
обеспокоена недавней эскалацией напряженности на Ближнем Востоке и 
ее тяжелыми последствиями для гражданского населения. Она решительно 
осуждает удары по гражданскому населению, объектам, предназначенным 
для оказания жизненно важных услуг, и гражданской инфраструктуре как 
действия, запрещенные международным гуманитарным правом.

Для защиты гражданского населения необходимо политическое реше-
ние. Единственным средством достижения этой цели по-прежнему является 
решение на основе принципа сосуществования двух государств, выработан-
ное в ходе переговоров в соответствии с международным правом. Призываем 
к выполнению резолюции 2803 (2025) и всех соответствующих резолюций 
Совета Безопасности.

Швейцария осуждает продолжающееся насилие в секторе Газа и встре-
вожена количеством погибших гражданских лиц — среди которых есть и 
гуманитарные работники — с момента вступления в силу режима прекраще-
ния огня. Призываем все стороны в полной мере соблюдать это соглашение и 
свои обязательства по международному гуманитарному праву.

Сохраняющиеся ограничения серьезно затрудняют гуманитарное реаги-
рование. Швейцария напоминает об обязанности обеспечить безопасный, 
оперативный и беспрепятственный доступ ко всем нуждающимся и призывает 
Израиль снять эти ограничения.

На Западном берегу наблюдается тревожный рост насилия в отношении 
гражданского населения. Мы глубоко обеспокоены все более жестокими актами 
насилия со стороны поселенцев, в том числе актами сексуального насилия, 
а также сносом строений и принудительными выселениями, которые зача-
стую осуществляются при поддержке сил безопасности. Швейцария отвергает 
любые попытки аннексии и любые меры, целью которых являются необрати-
мые территориальные или демографические изменения на оккупированной 
палестинской территории. Она с удовлетворением отмечает проведение пале-
стинских выборов, которые имеют принципиальное значение для укрепления 
позиций Палестинской администрации и реализации принципа сосуществова-
ния двух государств.

Что касается противостояния с участием Соединенных Штатов, Израиля 
и Ирана, то Швейцария с обеспокоенностью следит за последними событи-
ями, затрагивающими гражданское население. Она призывает к соблюдению 
Устава Организации Объединенных Наций, в том числе запрета на примене-
ние силы. Она призывает все стороны соблюдать режим прекращения боевых 
действий и использовать дипломатические каналы.

Последствия этой эскалации ощущаются и в ряде государств Залива. 
Швейцария призывает уважать суверенитет и территориальную целостность 
всех стран. В Ормузском проливе должна соблюдаться свобода судоходства, и 
мы призываем все стороны обеспечить безопасность судоходства.

Кроме того, Швейцария осуждает удары по гражданскому населению 
и объектам инфраструктуры в Ливане и Израиле. Она с удовлетворением 
отмечает продление режима прекращения огня и призывает к его полному 
соблюдению. Необходимо, чтобы режим прекращения огня стал постоянным.

Швейцария по-прежнему готова оказать сторонам содействие в проведении 
переговоров и выполнении резолюции 1701 (2006). Она осуждает нападе-
ния, повлекшие за собой гибель миротворцев, и выражает солидарность со 
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странами, предоставляющими войска. Персонал гуманитарных организаций 
и Организации Объединенных Наций должен пользоваться защитой и уваже-
нием в соответствии с требованиями международного гуманитарного права, 
что было подтверждено в резолюции 2730 (2024). Возврат к дипломатическим 
каналам, соблюдение норм международного права, в том числе в отношении 
защиты гражданского населения, и возрождение реальных перспектив поли-
тического урегулирования неразрывно связаны между собой.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово г-ну 
Ламбринидису.

Г-н Ламбринидис (говорит по-английски): Я имею честь выступать от 
имени Европейского союза (ЕС) и его государств-членов. К настоящему заяв-
лению присоединяются страны-кандидаты Черногория, Украина, Республика 
Молдова и Босния и Герцеговина, а также Андорра и Сан-Марино. Полный 
текст моего заявления будет доступен в онлайн-формате.

Европейский союз с удовлетворением отмечает договоренность о прекра-
щении огня, достигнутую между Соединенными Штатами и Ираном. Мы 
настоятельно призываем всех причастных в полной мере соблюдать режим 
прекращения огня на всей территории региона, прекратить все военные 
операции и обеспечить полную свободу судоходства, а также свободный и 
безопасный проход через Ормузский пролив в соответствии с нормами между-
народного права, закрепленными в Конвенции Организации Объединенных 
Наций по морскому праву. В частности, мы поддерживаем план Международ-
ной морской организации по обеспечению выхода из Персидского залива судов 
и моряков, оказавшихся там заблокированными, а также по окончательному 
открытию пролива.

Мы высоко оцениваем усилия и посредническую деятельность Паки-
стана и других региональных партнеров, способствовавшие достижению 
этого положительного результата. Сторонам следует и далее предпринимать 
добросовестные усилия для достижения устойчивой договоренности по всем 
вопросам, вызывающим обеспокоенность.

Европейский союз будет участвовать во всех дипломатических усилиях 
в этом направлении, учитывая весь спектр своих интересов, возможностей и 
опасений и действуя в координации с партнерами. С этой целью Председатель 
Европейского совета Антониу Кошта и Высокий представитель Европейского 
союза по иностранным делам и политике безопасности Кая Каллас недавно 
посетили страны Залива, чтобы продемонстрировать нашу солидарность и 
скоординировать наши усилия.

Кроме того, Европейский союз с удовлетворением отмечает договорен-
ность о прекращении огня, достигнутую 16 апреля между Израилем и Ливаном 
под эгидой Соединенных Штатов. Мы призываем все вовлеченные в конфликт 
стороны в полной мере соблюдать режим прекращения огня и прекратить 
все военные действия, чтобы создать условия для переговоров о заключении 
прочного мира на справедливой основе. Мы призываем к полному уважению 
суверенитета и территориальной целостности Ливана и вновь заявляем о необ-
ходимости полного выполнения резолюции 1701 (2006).

Европейский союз вновь заявляет о своей непоколебимой поддержке 
Временных сил Организации Объединенных Наций в Ливане и осуждает недо-
пустимые нападения на миротворцев, которые представляют собой грубое 
нарушение международного права и должны быть немедленно прекращены. 
Мы призываем к тщательному расследованию этих нападений. Мы воздаем 
дань уважения миротворцам из Индонезии и Франции, которые недавно 
погибли, выполняя свой долг во имя мира и международной безопасности 
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в Ливане. Мы также заявляем о своей решительной поддержке ливанского 
народа и властей в связи с острой гуманитарной ситуацией, особенно каса-
ющейся перемещенных лиц, и готовы оказать чрезвычайную помощь. Мы 
приветствуем решение ливанских властей о запрете военной деятельности 
«Хизбаллы» и поддерживаем усилия по укреплению Ливанских вооруженных 
сил с целью установления контроля над всей территорией Ливана и обеспе-
чения государственной монополии на владение оружием. Мы будем и впредь 
твердо стоять на стороне Ливана и поддерживать все усилия, направленные 
на деэскалацию конфликта и обеспечение прочной стабильности, в том числе 
содействуя укреплению Ливанских вооруженных сил.

Ухудшение ситуации в секторе Газа и на Западном берегу, в том числе 
в Восточном Иерусалиме, вызывает серьезную озабоченность. Европейский 
союз вновь призывает все стороны к полному соблюдению режима прекра-
щения огня и всех прочих положений резолюции 2803 (2025) в соответствии 
с соответствующими резолюциями Совета Безопасности и международными 
политическими и правовыми принципами. В этом контексте мы призываем 
к полному разоружению ХАМАС и других негосударственных вооруженных 
группировок и в этой связи выражаем поддержку посредникам и Канцелярии 
Высокого представителя по Газе. Мы также призываем к полному выводу изра-
ильских войск из сектора Газа и развертыванию временных Международных 
сил по стабилизации.

Европейский союз выражает глубокое сожаление в связи с сохраняю-
щейся катастрофической гуманитарной ситуацией в секторе Газа и призывает 
Израиль немедленно обеспечить беспрепятственный доступ и непрерывную 
доставку гуманитарной помощи в полном объеме в сектор Газа и по всей его 
территории, в том числе через морской коридор через Кипр, а также создать 
условия для того, чтобы Организация Объединенных Наций и ее учреждения, 
включая Ближневосточное агентство Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации работ, а также гуманитарные 
организации могли независимо и беспристрастно осуществлять свою деятель-
ность с целью спасения жизней и облегчения страданий людей. ЕС призывает 
Израиль отменить свое решение относительно закона о регистрации непра-
вительственных организаций, вновь открыть пограничные пункты пропуска 
в секторе Газа и в полной мере выполнять свои обязательства в соответствии 
с международным правом, включая нормы международного гуманитарного 
права.

Европейский союз готов и впредь вносить свой вклад в реализацию 
Комплексного плана по прекращению конфликта в секторе Газа в соответ-
ствии с резолюцией 2803 (2025). Европейский союз будет взаимодействовать 
с международными и региональными заинтересованными сторонами, чтобы 
содействовать восстановлению и реконструкции сектора Газа в соответствии 
с нормами международного права. Наши гражданские миссии в рамках Общей 
политики безопасности и обороны — Полицейская миссия Европейского союза 
на палестинских территориях и Миссия Европейского союза по пригранич-
ной помощи в Рафахе — по-прежнему играют ключевую роль в содействии ЕС 
этим усилиям. Европейский союз также будет и впредь оказывать поддержку 
Палестинской администрации, в том числе в реализации ее программы 
реформ, с тем чтобы она смогла надежно и эффективно восстановить контроль 
над сектором Газа. ЕС призывает Израиль в срочном порядке разблокировать 
удержанные доходы от налоговых поступлений и продлить действие соглаше-
ний о корреспондентских отношениях между израильскими и палестинскими 
банками.
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Европейский союз решительно осуждает односторонние действия Израиля, 
направленные на расширение его присутствия на Западном берегу, включая 
Восточный Иерусалим, которые были признаны незаконными в консульта-
тивном заключении Международного Суда. Европейский союз настоятельно 
призывает правительство Израиля отменить эти решения, соблюдать свои 
обязательства в соответствии с международным правом и обеспечить защиту 
палестинского населения оккупированных территорий. Мы также вновь 
призываем к сохранению и соблюдению статус-кво святых мест Иерусалима.

ЕС решительно осуждает продолжающееся и усиливающееся насилие со 
стороны поселенцев в отношении палестинского гражданского населения и 
будет продолжать работу над принятием дополнительных ограничительных 
мер в отношении экстремистских поселенцев, а также структур и организаций, 
которые их поддерживают.

Израиль на протяжении долгого времени соблюдал де-факто мораторий 
как на приведение смертных приговоров в исполнение, так и на вынесение 
смертных приговоров, тем самым подавая пример другим странам региона, 
несмотря на сложную обстановку в сфере безопасности. Утверждение изра-
ильским парламентом законопроекта о смертной казни свидетельствует 
о серьезном отступлении от сложившейся практики и от собственных 
обязательств Израиля. ЕС выражает глубокую озабоченность в связи с факти-
чески дискриминационным характером данного законопроекта и настоятельно 
призывает Израиль придерживаться своей прежней принципиальной позиции, 
выполнять свои обязательства по международному праву и соблюдать прин-
ципы демократии.

ЕС полностью привержен международному праву и достижению всеобъ-
емлющего, справедливого и прочного мира на основе урегулирования в 
соответствии с принципом сосуществования двух государств и согласно 
резолюциям Совета Безопасности по этому вопросу, в результате чего два демо-
кратических государства — Израиль и Палестина — смогут мирно жить бок о 
бок в пределах безопасных и признанных границ. В Нью-Йоркской декларации 
о мирном урегулировании вопроса о Палестине и реализации решения, пред-
усматривающего сосуществование двух государств, определены политические 
рамки, которые должны служить ориентиром для этих усилий. 20 апреля мы 
выступили соорганизаторами двух важных встреч в Брюсселе: заседания 
Глобального альянса в поддержку урегулирования в соответствии с принци-
пом сосуществования двух государств и заседания Специального комитета 
связи по координации международной помощи палестинцам. Оба мероприя-
тия продемонстрировали широкий международный консенсус в отношении 
сохранения принципа сосуществования двух государств и укрепления пале-
стинских институтов как необходимых шагов на пути к устойчивому миру.

В заключение я хотел бы коснуться темы Сирии. Европейский союз 
по-прежнему привержен делу поддержки мирного и инклюзивного переход-
ного процесса, обеспечивающего соблюдение прав сирийцев всех этнических 
и религиозных групп без какой-либо дискриминации. Мы намерены продол-
жать взаимодействие с переходным правительством Сирии в целях содействия 
всеобъемлющему политическому и демократическому переходу, основанному 
на национальном примирении, укреплении прав человека, а также социаль-
но-экономическом восстановлении и реконструкции. Мы поддерживаем 
восстановление государственных институтов, а также незаменимую роль 
в этих усилиях сирийского гражданского общества и женщин. Мы также 
решительно поддерживаем укрепление сотрудничества между сирийским 
переходным правительством и всеми органами Организации Объединенных 
Наций.
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Для успешного завершения переходного процесса крайне важно, чтобы 
Сирия оставалась в стороне от региональных военных действий и не была 
втянута в более широкий региональный конфликт. ЕС призывает всех внеш-
них игроков в полной мере уважать суверенитет, единство и территориальную 
целостность Сирии. Мы также признаем, что Сирия особенно уязвима перед 
экономическими последствиями нынешней войны, и подчеркиваем важность 
возобновления ее участия в региональных и глобальных торговых сетях.

В заключение мы вновь заявляем, что борьба с возрождением ИГИЛ и 
других террористических группировок остается приоритетной задачей, и 
приветствуем подтверждение переходным правительством своей привержен-
ности делу противодействия ИГИЛ, в том числе в рамках глобальной коалиции 
по борьбе с ИГИЛ.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Ливана.

Г-н Арафа (Ливан) (говорит по-арабски): Мы собрались сегодня спустя 
12 дней после прекращения боевых действий между Ливаном и Израилем. 
Это прекращение боевых действий стало возможным благодаря посредниче-
ству Соединенных Штатов Америки, за что мы выражаем им благодарность, а 
также благодаря высоко оцениваемым усилиям президента Дональда Трампа и 
его сотрудников, предпринятым в ответ на инициативу президента Ливанской 
Республики и суверенную позицию ливанского правительства.

И сегодня правительство Ливана вновь заявляет о своей решимости 
продолжать свои усилия. Их цель — добиться всеобъемлющих и долгосроч-
ных решений, которые обеспечат защиту прав Ливана и ливанского народа и 
гарантируют им безопасную жизнь на своей земле после вывода израильских 
войск, а также возвращение заключенных и похищенных лиц. Мы вновь заяв-
ляем о том, что правительство Ливана не пойдет на уступки в отношении ни 
одного метра ливанской территории и не смирится с какой-либо оккупацией. 
Мы подчеркиваем, что Ливан, чего бы это ни стоило, не станет подчиняться 
никакой коалиции, не станет инструментом для сведения счетов на своей 
территории и не станет разменной монетой в переговорах; ибо только ливан-
ское государство уполномочено вести переговоры от своего имени в целях 
защиты своих национальных и суверенных интересов, а также судьбы и буду-
щего своего народа.

В то время как дипломатический процесс идет своим чередом при актив-
ном участии Ливана, ситуация на местах по-прежнему остается крайне 
опасной. Израиль продолжает нарушать суверенитет Ливана и наносить 
удары по мирному населению, медицинским работникам, больницам, сотруд-
никам СМИ, ливанским силам безопасности и военнослужащим Временных 
сил Организации Объединенных Наций в Ливане, не говоря уже о система-
тическом уничтожении деревень, городов, инфраструктуры и культовых 
сооружений. Даже статуя Христа не избежала попыток осквернения. Ливан 
самым решительным образом осуждает эти израильские нападения, кото-
рые явно и недвусмысленно противоречат положениям Устава Организации 
Объединенных Наций, международному праву и нормам международного 
гуманитарного права и которые во многих случаях представляют собой воен-
ные преступления.

Мы с глубокой озабоченностью следим за действиями израильской армии 
на юге Ливана, в том числе за систематическими случаями краж, о которых 
сообщают израильские СМИ, — случаями, которые, по данным тех же источ-
ников, остаются безнаказанными и не пресекаются. Как такие действия могут 
способствовать укреплению доверия, которое имеет решающее значение для 



S/PV.10146 (Resumption 1)	  Положение на Ближнем Востоке, включая палестинский вопрос	 27/04/2026

40/56� 26-09922

любого будущего переговорного процесса? Кроме того, что стоит за заявле-
ниями израильских министров, призывающих к оккупации новых территорий 
Ливана и даже к полному уничтожению Ливана и его знаменитых кедров? 
Именно в этом контексте высказывания представителя Израиля, прозвучавшие 
сегодня утром в ходе обсуждения вопроса о Ливане, содержали ряд ложных 
утверждений, направленных, в частности, на то, чтобы и дальше подрывать 
авторитет ливанского правительства. Таков неизменный образ действий Изра-
иля на протяжении всего периода неустанных нарушений им декларации о 
прекращении боевых действий 2024 года. Мы неоднократно предупреждали 
Совет о последствиях этого. Однако, что наиболее важно, мы считаем, что это 
подрывает авторитет государств-гарантов декларации о прекращении боевых 
действий 2024 года, а именно Франции и Соединенных Штатов, а также 
подрывает предпринимаемые Соединенными Штатами усилия, направленные 
на деэскалацию конфликта и содействие поиску устойчивых мирных решений. 

В настоящее время Ливан рассчитывает на поддержку братских и друже-
ственных стран. Мы подчеркиваем важность возобновления инициативы по 
проведению конференции в поддержку Ливанских вооруженных сил, кото-
рую с большой готовностью выдвинула Франция при поддержке «квинтета» 
стран. Кроме того, мы выражаем глубокую признательность всем странам, 
предоставляющим личный состав для Временных сил Организации Объеди-
ненных Наций в Ливане (ВСООНЛ). Мы воздаем дань уважения миротворцам, 
погибшим при исполнении служебного долга в Ливане, и вновь выражаем 
соболезнования Индонезии и Франции. В связи с этим мы подтверждаем 
нашу приверженность взаимодействию со всеми заинтересованными сторо-
нами в определении дальнейших действий на этапе после завершения миссии 
ВСООНЛ с целью обеспечения стабильности на границах и выполнения резо-
люции 1701 (2006). 

Ливан подтверждает важность обеспечения свободы судоходства для 
торговых и гражданских судов в соответствии с принципами, закрепленными 
в международном праве, в частности в Конвенции Организации Объединен-
ных Наций по морскому праву. В том же духе Ливан приветствует объявление 
о прекращении огня между Соединенными Штатами и Исламской Республи-
кой Иран и высоко оценивает посреднические усилия, в частности те, которые 
предпринимает Пакистан. Мы искренне надеемся, что эти усилия в конечном 
итоге приведут к заключению всеобъемлющего и долгосрочного соглашения. 
В заключение мы вновь заявляем о решительном осуждении Ливаном иран-
ских нападений на арабские государства Персидского залива, а также на Ирак 
и Иорданию; эти нападения нарушают суверенитет этих братских стран и 
представляют собой недопустимую угрозу их безопасности и стабильности. 

Ливан приветствует позитивную динамику в отношениях между Ливаном 
и Сирийской Арабской Республикой, а также высокий уровень координации и 
консультаций между двумя странами, в частности в отношении необходимо-
сти обеспечения безопасности границ и предотвращения любых нарушений 
безопасности, при этом подчеркивая важность уважения суверенитета и терри-
ториальной целостности обоих государств, а также принципа невмешательства 
во внутренние дела. Кроме того, мы считаем восстановление и стабилиза-
цию Сирии реальной возможностью для продвижения процесса безопасного, 
достойного, постепенного и организованного возвращения сирийских переме-
щенных лиц.

Переходя к вопросу о братском нам Государстве Палестина, Ливан заяв-
ляет, что обеспечение безопасности и мира в регионе по-прежнему зависит 
от прекращения израильской оккупации и связанных с ней действий, а также 
от предоставления палестинскому народу возможности пользоваться своими 
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законными правами, главным из которых является создание собственного 
государства в границах, существовавших на 4 июня 1967 года, со столицей в 
Восточном Иерусалиме.

Сейчас мы находимся на переломном этапе в истории Ливана — этапе 
завершения долгой главы, в которой судьба страны зависела от внешних сооб-
ражений. Отныне Ливан не будет больше терпеть, чтобы на его территории 
велись чужие войны, реализовывались чужие планы или продолжались агрес-
сивные действия против него со стороны кого бы то ни было. Ведь будущее 
принадлежит исключительно государству и справедливому миру, который 
обеспечит безопасность всех ливанских граждан. Решения уже существуют 
и находятся в пределах досягаемости. Пусть же Совет выполнит свои обязан-
ности. Пусть Израиль соблюдает режим прекращения огня, выполняет свои 
обязательства перед американским посредником и реализует резолюцию 1701 
(2006).

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Бельгии.

Г-жа де Смедт (Бельгия) (говорит по-французски): Бельгия присоединя-
ется к заявлению, сделанному от имени Европейского союза.

Я хотела бы сделать следующее краткое заявление в своем национальном 
качестве.

Вчера мы обсудили вопрос о возобновлении судоходства через Ормузский 
пролив и обеспечении безопасности на море в формате Бенилюкса. Я не буду 
возвращаться к этому вопросу. Тем не менее я хотела бы подчеркнуть полную 
поддержку Бельгией стран Персидского залива и всего региона в связи с нападе-
ниями со стороны Ирана. Мы также поддерживаем инициативы, направленные 
на прекращение боевых действий, и благодарим Пакистан и других посредни-
ков за их вклад в организацию соответствующих переговоров.

В Газе два ключевых фактора требуют от нас принятия более решитель-
ных и конкретных мер.

Во-первых, сектор Газа должен быть демилитаризован. ХАМАС, являю-
щееся террористической организацией, должно сложить оружие и прекратить 
участвовать в управлении сектором Газа. Бельгия поддерживает усилия гаран-
тов соглашения и Высокого представителя Младенова, предпринимаемые 
в этом направлении в соответствии с резолюцией 2803 (2025). Эти вопросы 
обсуждались на заседании Глобального альянса в поддержку урегулирования 
в соответствии с принципом сосуществования двух государств, которое состо-
ялось в Брюсселе на прошлой неделе.

Во-вторых, в соответствии с нормами международного права и резолю-
циями, принятыми Советом, мы должны также стремиться создать условия, 
способствующие тому, чтобы реформированная Палестинская администра-
ция смогла безопасно и в благоприятных условиях восстановить контроль над 
сектором Газа. Палестинская администрация должна также получать доходы 
от налоговых поступлений, на которые она имеет право, а также доступ к 
необходимой макроэкономической и валютной помощи в будущем. Невоз-
можно говорить о Газе, не упомянув о катастрофических условиях, в которых 
живут ее жители. Положение людей продолжает ухудшаться, а гуманитарная 
помощь по-прежнему крайне недостаточна. Доступ в сектор Газа ни в коем 
случае не должен быть затруднен. Как оккупирующая держава, Государство 
Израиль обязано дать согласие на проведение гуманитарных операций и 
содействовать доставке помощи в сектор Газа. Бельгия готова принять участие 
в усилиях по восстановлению и реконструкции сектора Газа, однако для этого 
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заинтересованным сторонам необходимо обеспечить доступ в этот район. 
Бельгия призывает государства-члены активно поддерживать Ближневосточ-
ное агентство Организации Объединенных Наций для помощи палестинским 
беженцам и организации работ (БАПОР), которое, несмотря на необходимость 
улучшений, о которых говорится в докладе Колонны, по-прежнему остается 
в сложившихся условиях одним из участников гуманитарной деятельности и 
поставщиком жизненно важных услуг не только в Палестине, но и в Ливане, 
Иордании и Сирии. Дальнейшие меры по итогам доклада Колонны и реали-
зация соответствующих реформ по-прежнему необходимы для укрепления 
авторитета БАПОР и скорейшего опровержения утверждений его критиков.

Бельгия решительно осуждает активизацию деятельности по строитель-
ству израильских поселений на Западном берегу, а также все более частые 
случаи применения насилия со стороны поселенцев и израильских сил. Мы не 
можем просто стоять в стороне и наблюдать, как на наших глазах происходит 
фактическая аннексия. Мы должны совместно реагировать на эти незакон-
ные действия и другие нарушения резолюций Совета. Необходимо сохранить 
возможности для создания палестинского государства, без чего перспектива 
мирного и устойчивого сосуществования двух государств может исчезнуть.

Нападения на Временные силы Организации Объединенных Наций в 
Ливане являются недопустимыми. Я присоединяюсь к выраженным Фран-
ции и Индонезии соболезнованиям и отдаю дань уважения тем, кто отдал 
свою жизнь, отстаивая Устав Организации Объединенных Наций и его прин-
ципы. Безопасность «голубых касок» должна быть обеспечена при любых 
обстоятельствах. Во время своего визита 8 апреля вице-премьер Прево смог 
собственными глазами увидеть обстрел Бейрута. Бельгия с облегчением 
приветствует временное прекращение огня между Израилем и Ливаном, 
достигнутое при посредничестве Соединенных Штатов. Мы надеемся, что это 
заложит основу для более прочного мира, соответствующего нормам между-
народного права. В связи с этим мы настоятельно призываем Израиль в полной 
мере уважать суверенитет и территориальную целостность Ливана, а также 
призываем как «Хизбалла», так и Израиль раз и навсегда прекратить воен-
ные действия и соблюдать нормы международного гуманитарного права при 
любых обстоятельствах. «Хизбалла» должна сложить оружие и прекратить 
свою военную деятельность в соответствии с решениями ливанского прави-
тельства и резолюциями Совета. Необходимо оказывать поддержку различным 
усилиям правительства Ливана и Ливанским вооруженным силам, в том числе 
посредством обеспечения надлежащего и эффективного присутствия Органи-
зации Объединенных Наций в Ливане.

В заключение позвольте мне почтить память всех невинных жертв 
конфликтов, бушующих в этом регионе. В очередной раз основной удар нано-
сится по мирному населению. Я также хотел бы напомнить о непоколебимой 
приверженности Бельгии соблюдению норм международного права и выпол-
нению резолюций Совета всеми государствами. Неспособность в полной мере 
обеспечить это неизбежно заложит основу для будущих кризисов.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Японии.

Г-н Ямадзаки (Япония) (говорит по-английски): За три месяца, прошедшие 
с момента наших прошлых открытых прений (см. S/PV.10098), внимание миро-
вой общественности к региону Ближнего Востока сместилось на восток — от 
Палестины к Ирану и Персидскому заливу. Япония призывает к принятию 
срочных дипломатических мер по деэскалации конфликта, поскольку отсут-
ствие четкого плана действий грозит дальнейшей дестабилизацией.
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Что касается Ирана, то мы призываем все стороны сохранять привержен-
ность диалогу и стремиться к полному и устойчивому прекращению военных 
действий. Япония поддерживает переговоры между США и Ираном, а также 
посреднические усилия Пакистана и других стран региона, и мы будем тесно 
сотрудничать с международным сообществом в целях продвижения диплома-
тических усилий и предотвращения эскалации конфликта.

Япония также подчеркивает необходимость незамедлительного восста-
новления стабильности в Ормузском проливе и обеспечения безопасного и 
свободного судоходства в соответствии с нормами международного права. Без 
гарантий свободного судоходства через Ормузский пролив глобальная продо-
вольственная и энергетическая безопасность окажется под серьезной угрозой.

Мы глубоко обеспокоены тем, что кризис распространился на Ливан, что 
привело к перемещению населения, жертвам среди гражданского населения, 
повреждению инфраструктуры и гибели миротворцев Временных сил Орга-
низации Объединенных Наций в Ливане. Нападения на «голубые каски» 
недопустимы и должны быть безоговорочно осуждены. Приветствуя тот факт, 
что соглашение о прекращении огня от 17 апреля по-прежнему соблюда-
ется, мы настоятельно призываем все стороны в полной мере выполнить его 
положения.

Несмотря на то, что внимание всего мира приковано к странам Персидского 
залива и Ливану, важность палестинского вопроса остается неизменной. Мы 
глубоко обеспокоены тем, что с момента начала конфликта с участием Ирана 
правительство Израиля одобрило новые планы строительства поселений, а на 
Западном берегу реки Иордан усилилось насилие со стороны поселенцев. Такие 
действия являются нарушением норм международного права и подрывают 
усилия по достижению урегулирования в соответствии с принципом сосу-
ществования двух государств. Израилю следует воздерживаться от действий, 
которые приводят к обострению напряженности в этом регионе.

Прошло шесть месяцев с момента согласования Комплексного плана по 
прекращению конфликта в секторе Газа. Необходимо перейти ко второму этапу, 
и ХАМАС должно сложить оружие. Гуманитарная ситуация в Газе остается 
плачевной. Израиль не должен препятствовать поставкам и должен оказывать 
поддержку гуманитарным организациям в обеспечении базовых услуг. В связи 
с этим мы приветствуем проведение местных выборов на Западном берегу и в 
Дейр-эль-Балахе в секторе Газа, особенно с учетом того, что это были первые 
подобные выборы в Газе за последние двадцать лет.

В заключение хотелось бы отметить, что Япония по-прежнему твердо 
привержена делу содействия усилиям, направленным на обеспечение стабиль-
ности и процветания на Ближнем Востоке.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Индии.

Г-жа Патель (Индия) (говорит по-английски): Прежде всего Индия хотела 
бы выразить искреннюю признательность Бахрейну за организацию сегод-
няшних открытых прений. Я хотела бы также поблагодарить докладчиков за 
их ценные сообщения.

С момента последних открытых прений, состоявшихся в январе (см. S/
PV.10098), произошли значительные изменения, особенно на Ближнем Востоке. 
Эти события имеют серьезные последствия во всех сферах, включая междуна-
родный мир и безопасность, экономическую и энергетическую безопасность, 
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продовольственную безопасность, международную торговлю и глобальные 
цепочки поставок. Поэтому сегодняшняя дискуссия не могла бы быть более 
своевременной и актуальной.

Для Индии Ближний Восток является нашим ближайшим соседством, и 
мы глубоко заинтересованы в безопасности и стабильности этого региона. 
Наша торговля и цепочек поставок энергоресурсов тесно связаны с этим регио-
ном, что имеет серьезные последствия для нашей экономики и энергетической 
безопасности. В регионе Персидского залива проживает и работает почти 10 
миллионов индийцев. Их безопасность и благополучие являются для нас глав-
ным приоритетом.

С момента начала конфликта в регионе 28 февраля Индия руководствуется 
своими последовательными и категоричными призывами к диалогу и дипло-
матии, а также к снижению напряженности. Решение основных проблем имеет 
ключевое значение для достижения этих целей. Мы также выразили глубокую 
озабоченность в связи с этим конфликтом и его последствиями и призывали все 
заинтересованные стороны проявлять сдержанность, не допускать эскалации 
конфликта и уделять первоочередное внимание безопасности гражданского 
населения. В этой связи Индия также подчеркивает, что суверенитет и терри-
ториальная целостность всех государств должны уважаться.

Коммерческое судоходство через Ормузский пролив вызывает у Индии 
особую озабоченность, учитывая его значение для нашей энергетической и 
экономической безопасности. Гражданское судоходство не должно становиться 
объектом военных нападений, и любые попытки такого рода заслуживают 
осуждения. Индия с озабоченностью отмечает, что в ходе конфликта погибли 
индийские моряки, находившиеся на борту судов. Мы подчеркиваем, что напа-
дения на суда торгового флота, создающие угрозу жизни и здоровью ни в чем 
не повинных гражданских членов экипажей, а также любые другие действия, 
ограничивающие свободу судоходства и торговли в Ормузском проливе, явля-
ются недопустимыми. Необходимо в полной мере соблюдать международное 
право в этом отношении. В этой связи следует отметить, что Индия выступила 
соавтором резолюции 2817 (2026), принятой 11 марта. Мы настоятельно призы-
ваем к скорейшему восстановлению безопасной и беспрепятственной свободы 
судоходства и мировой торговли через Ормузский пролив.

События, происходящие в секторе Газа и на Западном берегу, также 
заслуживают нашего пристального внимания. Гуманитарная ситуация в этом 
регионе требует более активного обсуждения и принятия срочных мер по ее 
улучшению. Потери среди гражданского населения, в том числе среди женщин 
и детей, а также разрушение гражданской инфраструктуры по-прежнему 
вызывают озабоченность.

На протяжении многих лет, в том числе и в последнее время, Индия оказы-
вает поддержку палестинцам в секторе Газа и на Западном берегу посредством 
реализации проектов, направленных на улучшение их повседневной жизни. 
В рамках ориентированного на человека подхода Индии в этой сфере значи-
тельное внимание уделяется укреплению потенциала и развитию источников 
средств к существованию. Даже при реализации таких проектов невозможно 
переоценить необходимость поиска долгосрочного решения. В этой связи 
Индия вновь заявляет о своей поддержке урегулирования в соответствии с 
принципом сосуществования двух государств, а также всех усилий, направ-
ленных на установление прочного и устойчивого мира в регионе.

В настоящее время Индия хотела бы привлечь внимание государств-членов 
к событиям в Ливане, в том числе касающимся Временных сил Организации 
Объединенных Наций в Ливане (ВСООНЛ). «Голубые каски» несут службу в 
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сложных условиях в соответствии с мандатом Совета Безопасности в целях 
поддержания международного мира и безопасности, и они не должны стано-
виться мишенью для нападений. Мы решительно осуждаем все нападения на 
миротворцев Организации Объединенных Наций в составе ВСООНЛ. Такие 
нападения должны тщательно и оперативно расследоваться, а виновные 
должны быть привлечены к ответственности. Крайне важно уважать непри-
косновенность помещений Организации Объединенных Наций. Обеспечение 
защиты и безопасности наших миротворцев является непреложным требова-
нием. Виновные в преступлениях против этих миротворцев должны понести 
ответственность. Стоит напомнить, что Индия выступила с инициативой 
принятия резолюции 2589 (2021) о привлечении к ответственности за престу-
пления против миротворцев.

Мы приветствуем объявление о прекращении огня в Ливане и надеемся, 
что это будет способствовать продвижению переговоров между Израилем и 
Ливаном, что приведет к установлению прочного мира в регионе и положит 
конец страданиям людей с обеих сторон.

Что касается Сирии, то Индия поддерживает политический процесс, 
возглавляемый сирийцами и находящийся под их контролем, а наша привержен-
ность интересам сирийского народа находит свое воплощение в разнообразной 
гуманитарной помощи и помощи в целях развития, которую мы ему оказываем.

Ближний Восток не может оставаться ареной конфликтов. После десяти-
летий беспорядков жители этого региона заслуживают мира, достоинства и 
надежды. Индия готова поддержать все искренние усилия, направленные на 
установление справедливого и прочного мира в регионе.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Туниса.

Г-н Салах (Тунис) (говорит по-английски): Прежде всего мы хотели бы 
поблагодарить Королевство Бахрейн за организацию этих открытых прений и 
вновь заявить о нашей поддержке его председательства в Совете Безопасности 
в этом месяце.

Трагическая ситуация, в которой на протяжении десятилетий находится 
Ближний Восток — и которая сегодня своей серьезностью угрожает стабиль-
ности и миру во всем мире, — является, как мы уже отмечали ранее, прямым 
следствием неспособности международного сообщества восстановить неотъ-
емлемые права палестинского народа на всю его землю.

Сегодня чрезвычайно опасно и безответственно по-прежнему позволять, 
чтобы наш мир находился в заложниках у ряда личных и нелегитимных инте-
ресов, и продолжать управлять текущей международной ситуацией так, как 
будто ничего не происходит. Тунис, как и всегда, будет без колебаний продол-
жать бороться с колониалистскими замыслами и убийствами мирных жителей, 
где бы это ни проводилась эта стратегия. В связи с этим наша страна выражает 
самое решительное осуждение продолжающихся нарушений оккупирую-
щей державой соглашения о прекращении огня в секторе Газа, ее упорства в 
проведении политики аннексии, а также ее попыток расширить территории 
поселений и поставила мир перед новым свершившимся фактом.

Руководствуясь неизменными принципами своей внешней политики, 
Тунис вновь заявляет о своей приверженности уважению суверенитета всех 
государств, верховенству права и приоритету мирных средств в урегулиро-
вании споров. Мы вновь заявляем о своей полной солидарности с арабскими 
странами перед лицом любой угрозы их безопасности, стабильности и суве-
ренитету. Мы призываем к немедленному прекращению эскалации конфликта 
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и к использованию переговоров и дипломатии для обеспечения достойной 
жизни будущих поколений. Для Туниса крайне важно, как и прежде, сделать 
правильной исторический выбор.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Уганды.

Г-н Аебаре (Уганда) (говорит по-английски): Для меня большая честь 
выступать с этим заявлением от имени 121 государства — члена Движения 
неприсоединившихся стран (ДНП).

Я поздравляю Королевство Бахрейн с вступлением на пост Председателя 
Совета Безопасности в этом месяце и выражаю признательность за предостав-
ленную ДНП возможность изложить свою позицию по вопросу о Палестине.

ДНП подтверждает свою давнюю, общую и принципиальную позицию по 
вопросу о Палестине и выражает глубокую обеспокоенность последствиями 
этой исторической несправедливости в отношении народа Палестины и, что 
особенно важно, конфликтом в секторе Газа, гражданское население кото-
рого продолжает страдать от беспрецедентной гуманитарной катастрофы, 
которой его подверг Израиль, оккупирующая держава. ДНП поддерживает 
все перспективы справедливого урегулирования, которое позволит исправить 
эту историческую несправедливость, и обеспечения мира и безопасности в 
регионе.

Сложившаяся в Газе тяжелая обстановка привела к ухудшению гуманитар-
ной ситуации не только в самой Газе, но и на всей остальной оккупированной 
палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, где участились 
рейды израильских военных, конфискация земель, разрушение домов и стре-
мительное расширение поселений, принудительное перемещение целых общин 
палестинцев, широко распространенные акты насилия и терроризма со стороны 
поселенцев и постоянные нарушения исторически сложившегося статус-кво 
в святых местах Иерусалима. Движение неприсоединившихся стран самым 
решительным образом осуждает принятие дискриминационного законода-
тельства, предусматривающего смертную казнь для палестинцев, и призывает 
к его немедленной отмене.

ДНП самым решительным образом осуждает все эти незаконные практики 
и формы насилия, в частности военные нападения Израиля и применяемые им 
меры коллективного наказания в отношении палестинского народа, как серьез-
ные нарушения международного права, в том числе гуманитарного права и 
права прав человека. То, что в Газе были убиты и ранены более 24 600 мирных 
палестинцев, большинство из которых составляют дети и женщины и среди 
которых есть также представители медицинского персонала, гуманитарные 
работники и журналисты, является свидетельством неспособности Совета 
Безопасности выполнить свой мандат. ДНП требует немедленного и полного 
прекращения всех форм вооруженных действий, жестоких репрессивных мер и 
незаконной политики и действий Израиля в отношении палестинского народа 
и других стран региона.

Движение неприсоединившихся стран вновь выражает признательность 
Арабской Республике Египет и Государству Катар за их роль в текущих 
усилиях по обеспечению постоянного прекращения огня. Мы вновь призы-
ваем обеспечить беспрепятственный доступ гуманитарных организаций, в 
том числе Ближневосточного агентства Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организации работ (БАПОР) и других 
учреждений Организации Объединенных Наций, а также безопасную и 
эффективную доставку достаточного объема гуманитарной помощи по всей 
территории сектора Газа всем палестинским гражданским лицам, которые в 
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ней нуждаются, в том числе для удовлетворения неотложных медицинских 
потребностей, при полном соблюдении принципов гуманности, беспристраст-
ности, нейтралитета и независимости. Нельзя больше откладывать исцеление, 
восстановление и реконструкцию для палестинского народа в Газе. Нельзя 
продолжать лишать их продовольствия, воды, лекарств и жилья, которые 
крайне необходимы для смягчения катастрофических гуманитарных условий, 
в которых они находятся уже слишком долгое время.

В этой связи Движение неприсоединившихся стран высоко оценивает 
усилия Арабской Республики Египет по организации и проведению 13 октября 
прошлого года мирного саммита в Шарм-эш-Шейхе, который был посвящен 
безоговорочной поддержке осуществления Шарм-эш-Шейхского соглашения 
о прекращении незаконной израильской войны в секторе Газа - соглашения 
о прекращении огня, заключенного 9 октября 2025 года при посредниче-
стве Арабской Республики Египет, Катара, Турции и Соединенных Штатов 
Америки и направленного на прекращение незаконной израильской войны 
против сектора Газа.

Движение неприсоединившихся стран приветствует объявление о прекра-
щении на 10 дней боевых действий в Ливане, достигнутое при посредничестве 
Соединенных Штатов Америки, которое было продлено на три недели, и 
рассматривает его как важный шаг на пути к деэскалации напряженности и 
прекращению агрессии Израиля против Ливана. Кроме того, Движение привет-
ствует состоящую из четырех пунктов инициативу президента Ливанской 
Республики, в том числе начало переговоров, направленных на прекращение 
боевых действий и израильской оккупации. Движение подчеркивает необ-
ходимость полного соблюдения Израилем условий перемирия; прекращения 
всех военных нападений на Ливан; немедленного, полного и безоговорочного 
вывода войск со всех ливанских территорий; и полного осуществления резо-
люции 1701 (2006).

Движение вновь заявляет о том, что поддерживаем ливанское государство 
в установлении контроля и суверенитета над всей территорией Ливана при 
обеспечении того, чтобы право на владение оружием принадлежало исклю-
чительно государству, а также при продвижении вперед в осуществлении 
программы реформ. Движение подчеркивает необходимость увеличения в 
срочном порядке объемов гуманитарной помощи Ливану в целях удовлет-
ворения растущих потребностей пострадавшего гражданского населения и 
усиления поддержки, оказываемой Ливанским вооруженным силам. Кроме 
того, Движение решительно осуждает нападения на персонал и объекты 
Временных сил Организации Объединенных Наций в Ливане (ВСООНЛ). Оно 
выражает глубочайшие соболезнования Индонезии и Франции в связи с гибе-
лью трех индонезийских и двух французских миротворцев, которые служили 
в составе ВСООНЛ.

ДНП осуждает вторжения Израиля на сирийские территории, которые 
представляют собой вопиющее нарушение международного права, Устава 
Организации Объединенных Наций и Соглашения 1974 года о разъединении 
израильских и сирийских войск, и призывает Совет Безопасности оказать 
давление на Израиль в целях обеспечения полного вывода им сил со всех сирий-
ских территорий. ДНП осуждает неоднократные удары Израиля по Сирийской 
Арабской Республике, поскольку они представляют собой явную агрессию 
против суверенного государства и грубое нарушение положений международ-
ного права и Устава Организации Объединенных Наций.

Государства — члены ДНП вновь обращаются с призывом продолжать 
оказывать палестинскому народу, в том числе палестинским беженцам, необ-
ходимую гуманитарную и социально-экономическую помощь. Движение 
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вновь подчеркивает, что БАПОР наряду с другими учреждениями Организа-
ции Объединенных Наций и международными организациями по-прежнему 
играет незаменимую роль в оказании остро необходимой гуманитарной 
помощи в соответствии с международными стандартами, и настоятельно 
призывает международное сообщество всячески поддерживать Агентство, 
в том числе путем предоставления финансирования в достаточном объеме и 
предсказуемым образом.

В заключение Движение, пользуясь возможностью, вновь обращается с 
призывом прилагать коллективные международные усилия в целях обеспе-
чения соблюдения международного права с целью положить конец этой 
огромной исторической несправедливости в отношении палестинского народа. 
Государства — члены ДНП подтверждают свою приверженность достиже-
нию справедливого, прочного и всеобъемлющего мирного урегулирования 
палестинского вопроса во всех его аспектах, в том числе в части улучше-
ния тяжелого положения палестинских беженцев, и вновь заявляют о своей 
поддержке палестинского народа в его стремлении добиться справедливости и 
реализовать свои неотъемлемые права и законные национальные чаяния, в том 
числе право на самоопределение и свободу и независимость его суверенного 
и независимого Государства Палестина со столицей в Восточном Иерусалиме.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Вьетнама.

Г-н Хоанг Нгуен Нгуен (Вьетнам) (говорит по-английски): Г-н Председа-
тель, наша делегация выражает благодарность Вам и председательствующей 
делегации Бахрейна за организацию этих важных открытых прений.

Вьетнам присоединяется к заявлению, которое только что было сделано 
представителем Уганды от имени Движения неприсоединившихся стран.

Вьетнам по-прежнему испытывает глубокую озабоченность в связи с теку-
щей ситуацией на Ближнем Востоке, включая события в Ормузском проливе и 
вокруг него, продолжающиеся боевые действия и ограничения на доступ гума-
нитарной помощи в секторе Газа, ухудшение обстановки на Западном берегу 
и ухудшение ситуации с безопасностью на юге Ливана. Эти события приводят 
к огромным человеческим страданиям, нарушают торговые и энергетиче-
ские потоки, усугубляют неопределенность и ставят под угрозу выполнение 
резолюции 2803 (2025) и Комплексного плана по прекращению конфликта в 
секторе Газа.

Вьетнам решительно осуждает акты враждебности, направленные против 
персонала и объектов Организации Объединенных Наций, в том числе недавние 
нападения на Временные силы Организации Объединенных Наций в Ливане, 
которые привели к трагической гибели шести миротворцев за последние два 
месяца. Мы выражаем наши глубочайшие соболезнования Организации Объе-
диненных Наций, а также правительствам Индонезии и Франции и семьям 
погибших.

Вьетнам решительно выступает против военных атак на суверенные 
государства, особенно на те из них, которые заявили о своем неучастии. Нас 
особенно беспокоят нападения на объекты гражданской инфраструктуры. При 
любых обстоятельствах необходимо обеспечивать защиту гражданского насе-
ления и жизненно важных объектов гражданской инфраструктуры. Любое 
нападение на них представляет собой нарушение международного права и 
соответствующих резолюций Организации Объединенных Наций, в том числе 
резолюции 2573 (2021).
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Вьетнам подчеркивает, что безопасность и охрана на море, а также свобода 
судоходства и пролета должны обеспечиваться в соответствии с нормами 
международного права, в частности с Конвенцией Организации Объединен-
ных Наций по морскому праву 1982 года. Это имеет решающее значение не 
только для стабильности на Ближнем Востоке, особенно в районе Ормузского 
пролива и вокруг него, но и для обеспечения глобальных поставок энергоре-
сурсов, продовольственной безопасности и экономической стабильности.

Военного решения конфликтов на Ближнем Востоке не существует. 
Вьетнам приветствует все усилия по посредничеству и содействию, направ-
ленные на деэскалацию, прекращение боевых действий, укрепление режимов 
прекращения огня и продвижение сбалансированного, конструктивного и 
взаимоприемлемого решения.

Вьетнам также призывает международное сообщество не допустить, 
чтобы недавние события на Ближнем Востоке отодвинули на второй план 
палестинский вопрос. Мы вновь заявляем о нашей непоколебимой поддержке 
законного права палестинского народа на самоопределение и полного членства 
Государства Палестина в Организации Объединенных Наций. Мы по-преж-
нему решительно поддерживаем принцип сосуществования двух государств 
в границах, существовавших до 1967 года, в соответствии с международ-
ным правом и соответствующими резолюциями Организации Объединенных 
Наций.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Канады.

Г-н Ламетти (Канада) (говорит по-английски): Канада внимательно следит 
за ходом переговоров между Соединенными Штатами и Ираном и привет-
ствует продление перемирия, о котором объявили Соединенные Штаты. Мы 
готовы поддержать усилия, направленные на поиск дипломатического реше-
ния, которое позволило бы окончательно положить конец этой войне. Мы 
также благодарим Пакистан, Турцию, Египет, Саудовскую Аравию и другие 
стороны за их постоянные усилия.

Переговоры по-прежнему остаются наиболее эффективным и долгосроч-
ным способом решения вопросов, связанных с ядерной программой Ирана 
и его дестабилизирующей деятельностью на Ближнем Востоке. Кроме того, 
Канада тесно сотрудничает со своими партнерами, чтобы обеспечить безопас-
ное прохождение через Ормузский пролив. Иран нанес удары по Саудовской 
Аравии, Кувейту, Бахрейну, Катару, Объединенным Арабским Эмиратам, 
Оману и Иордании, причинив ущерб их территории, гражданской инфраструк-
туре и экономическим объектам.

Мы все должны сплотиться и проявить полную солидарность с нашими 
партнерами из стран Персидского залива и Иорданией. Канада вновь реши-
тельно осуждает Иран за незаконные удары по гражданскому населению и 
гражданской инфраструктуре, а также за действия, угрожающие безопасности 
судоходства в Ормузском проливе.

Канада активизировала дипломатическое взаимодействие с партнерами 
из стран Персидского залива, союзниками и международными организаци-
ями в целях укрепления коллективных мер реагирования, в том числе путем 
соавторства резолюций Совета Безопасности и Совета по правам человека, в 
которых осуждаются иранские удары.

Канада полностью поддерживает дипломатические усилия Израиля и 
Ливана, осуществляемые при содействии Соединенных Штатов и направ-
ленные на поиск долгосрочного политического решения, которое обеспечит 
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суверенитет и территориальную целостность Ливана. Мы высоко оцениваем 
недавнее соглашение сторон о продлении режима прекращения огня на три 
недели и призываем их воспользоваться этой возможностью для деэскалации 
конфликта и выработки на переговорах долгосрочного политического реше-
ния, гарантирующего суверенитет Ливана.

Канада поддерживает правительство Ливана в его усилиях по пере-
воду всего оружия под контроль государства и разоружению «Хизбаллы». 
Мы глубоко опечалены гибелью мирных жителей, в том числе гражданина 
Канады, и обратились с просьбой о проведении тщательного расследования 
обстоятельств его смерти. Канада решительно осуждает нападения на мирных 
жителей, в том числе на журналистов, сотрудников гуманитарных организа-
ций и миротворцев Организации Объединенных Наций. Канада будет и впредь 
сотрудничать с международными партнерами в оказании экстренной помощи 
народу Ливана, и мы выражаем глубокую признательность Иордании за руко-
водство инициативой по созданию гуманитарного моста, в которой приняла 
участие Канада.

(говорит по-французски)

Мы по-прежнему обеспокоены ухудшением ситуации в секторе Газа и на 
Западном берегу. Позиция Канады остается неизменной: только урегулиро-
вание в соответствии с принципом сосуществования двух государств может 
обеспечить прочный мир, безопасность и достоинство как палестинцам, так и 
израильтянам.

Давайте не будем забывать о ужасающих террористических нападениях 
ХАМАС, совершенных 7 октября 2023 года, в результате которых погибли 
почти 1200 человек, в том числе граждане Канады. Канада по-прежнему 
поддерживает Комплексный план по прекращению конфликта в секторе 
Газа, и мы с нетерпением ждем реальных результатов. Политический процесс 
должен завершиться разоружением ХАМАС и прекращением его участия в 
управлении сектором Газа. Канада в полной мере поддерживает программу 
реформ Палестинской администрации, чтобы она могла играть роль в управ-
лении Газой.

Мы приветствуем проведение местных выборов в Палестине, прошед-
ших в сложных условиях, и с удовольствием оказали им поддержку в рамках 
Программы развития Организации Объединенных Наций, направив сотрудни-
ков нашего представительства в Рамаллахе для наблюдения за ходом выборов.

Канада осуждает катастрофическую гуманитарную ситуацию в секторе 
Газа, где, несмотря на прекращение огня, масштабы страданий по-прежнему 
остаются недопустимыми. Канада по-прежнему призывает к немедленному и 
беспрепятственному пропуску гуманитарной помощи. Гуманитарная помощь 
— это не предмет для торга и не вопрос выбора; речь идет об обязательстве.

С 7 октября 2023 года Канада выделила более 400 млн долл. США на 
международную помощь. Мы будем и впредь оказывать помощь, спасающую 
жизни, и готовы содействовать стабилизации, восстановлению и реконструк-
ции сектора Газа.

Между тем расширение израильских поселений и насилие со стороны 
экстремистски настроенных поселенцев на Западном берегу продолжаются 
с прежней силой. Канада осуждает акты насилия, запугивания и уничтоже-
ния имущества, совершаемые экстремистски настроенными поселенцами 
в отношении палестинцев, и настоятельно призывает израильские власти 
привлечь виновных к ответственности. Кроме того, Канада вновь осуждает 
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дискриминационное законодательство Израиля о смертной казни, которое 
будет способствовать росту насилия со стороны экстремистски настроенных 
поселенцев и приведет к еще большей дегуманизации палестинского народа.

Канада призывает все стороны помнить о нашей общей человечности и 
святости жизни. Мы должны обеспечить возможность для дипломатии и 
политических решений, способных заложить основу для прочного мира и 
безопасности.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Испании.

Г-н Гомес Эрнандес (Испания) (говорит по-испански): Со времени преды-
дущих открытых прений в Совете по Ближнему Востоку (см. S/PV.10098) 
открытые боевые действия и беспрецедентная эскалация конфликта в реги-
оне, имеющая глобальные последствия для всех нас, пошатнули самые основы 
международного порядка, который мы на протяжении 80 лет создавали из 
штаб-квартиры Организации Объединенных Наций.

Каждый день мы страдаем, наблюдая, как растет число погибших и ране-
ных и как разрушаются объекты, необходимые для жизни, в Газе, на Западном 
берегу и в Ливане. Необходимо совершенно четко заявить, что нанесение ударов 
по густонаселенным районам, важнейшим объектам гражданской и энергети-
ческой инфраструктуры, больницам и школам представляет собой нарушение 
международного права и норм международного гуманитарного права. Необ-
ходимо очень четко заявить, что нападения на журналистов и медицинских 
работников представляют собой посягательство на свободу слова, право на 
информацию и право на здоровье. Испания будет и впредь осуждать подоб-
ные нападения и призывать к их расследованию и привлечению виновных к 
ответственности.

Перед лицом войны и насилия наш ответ — это решительное «нет»: нет 
военным решениям, нет конфликтам, нет применению силы и нет действиям, 
выходящим за рамки международного права. Дипломатия и диалог — это 
единственный путь к урегулированию конфликтов. Мир нужно строить, а 
не навязывать. Мы — это большинство, которое призывает к переговорам и 
поддерживает усилия региональных посредников, чтобы перемирие между 
Соединенными Штатами Америки и Ираном, а также между Ливаном и Израи-
лем укрепилось, чтобы прекратились разрушения и гибель людей, и чтобы мы 
могли приступить к восстановлению стабильности.

Соблюдение норм международного права — это путь к снятию блокады 
Ормузского пролива. Полная гарантия свободы судоходства в соответствии с 
Конвенцией Организации Объединенных Наций по морскому праву 1982 года 
и резолюцией 2817 (2026) имеет решающее значение для предотвращения еще 
более серьезных глобальных последствий, в том числе масштабного продо-
вольственного кризиса. Сегодня, выступая перед Советом, я хотел бы вновь 
призвать Иран открыть Ормузский пролив в соответствии с нормами между-
народного публичного права.

Диалог — это единственный реальный способ разорвать порочный круг 
насилия в Ливане. Стороны должны взять на себя ответственное обязатель-
ство соблюдать режим прекращения огня и продвигаться к тому, что может 
оказаться исторической возможностью для установления мира и безопасности. 
Сегодня я хотел бы отметить мужество, проявленное ливанскими властями в 
их стремлении к миру, и заверить их в полной поддержке со стороны Испании 
в их усилиях по защите территориальной целостности и суверенитета Ливана, 
а также исключительного права государства на владение оружием. Наша соли-
дарность с народом Ливана остается непоколебимой, и мы расширим нашу 
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гуманитарную помощь за счет нового пакета финансовой поддержки на сумму 
9 млн евро, чтобы облегчить страдания ливанского народа и помочь в решении 
проблемы беженцев.

Испания поддерживает полное выполнение резолюции 1701 (2006) и 
деятельность Временных сил Организации Объединенных Наций в Ливане, где 
на протяжении последних 20 лет дислоцирован значительный контингент — 
второй по численности контингент из европейских стран. Я хотел бы выразить 
признательность всем миротворцам за их приверженность делу мира и предан-
ность этому делу в столь сложных условиях, а также осудить недопустимые 
нападения, которым они подверглись в нарушение самых основных принципов 
международного права. Мы выражаем глубочайшие соболезнования семьям 
погибших из Индонезии и Франции и требуем тщательного расследования 
всех нападений на миротворческие силы.

Одним из пагубных последствий нынешнего конфликта является его 
способность в долгосрочной перспективе дестабилизировать весь регион. Мы 
не можем допустить, чтобы в этот критический момент расширение масштабов 
этого конфликта подорвало достигнутый прогресс в Ираке и Сирии. Испа-
ния будет и впредь поддерживать усилия по стабилизации, направленные на 
восстановление и укрепление соответствующих институтов, на поддержание 
модели инклюзивного управления, ориентированной на обеспечение безопас-
ности, а также на гарантию суверенитета и территориальной целостности этих 
стран.

Кроме того, мы самым решительным образом осуждаем неоправданные 
нападения Ирана на соседние страны, которые стали нарушением их сувере-
нитета и норм международного права и были направлены против гражданских 
объектов.

Расширение зон конфликтов не должно затмевать нарушения международ-
ного права и прав человека, совершаемые в Палестине на фоне стремительного 
ухудшения ситуации: гуманитарная трагедия в секторе Газа, от которой 
пострадали более 2 миллионов человек за два года войны, а также укрепление 
фактической оккупации на Западном берегу, включая Восточный Иеруса-
лим, которая с каждым днем бесконтрольно расширяется и сопровождается 
безудержным и безнаказанным насилием со стороны поселенцев, сносом 
домов, принудительными выселениями и новыми проектами по расширению 
поселений.

Что еще должно произойти, прежде чем мы начнем действовать? Сколько 
еще дискриминационных законов, таких как тот, который предусматривает 
смертную казнь для палестинцев, нам еще предстоит увидеть? Мы должны 
четко заявить, что Израиль обязан соблюдать нормы международного права, 
выполнять свои обязательства в рамках международного гуманитарного права 
как оккупирующая держава и уважать права человека.

Мы вновь призываем правительство Израиля разрешить ввоз большего 
количества гуманитарной помощи; открыть все пункты пропуска через 
границу; и обеспечить возможность деятельности Организации Объединенных 
Наций, в том числе Ближневосточного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и организации работ. Мы вновь 
заявляем о необходимости усиления политической и финансовой поддержки 
Палестинской администрации, которая должна участвовать в механизмах 
переходного управления. Мы приветствуем предпринимаемые ею реформы и 
работу по восстановлению политической легитимности, в том числе успешное 
проведение в субботу местных выборов.
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Однако для достижения подлинного, справедливого и прочного мира, при 
котором Израиль и Палестина будут мирно сосуществовать, а мы сможем рабо-
тать над распространением мира и безопасности на весь регион, крайне важно 
определить наши дальнейшие шаги по реализации принципа сосуществования 
двух государств. Это должно делаться на основе наших коллективных реше-
ний, соответствующих резолюций Совета, включая резолюцию 2803 (2025), а 
также Нью-Йоркской декларации о мирном урегулировании вопроса о Пале-
стине и реализации решения, предусматривающего сосуществование двух 
государств. Другие варианты уже неоднократно терпели неудачу.

Наконец, жители Ближнего Востока видят, как их жизнь ускользает 
прямо на их глазах. Перед лицом такой человеческой трагедии и такой утраты 
надежды Совет должен незамедлительно принять меры. Как члены Организа-
ции Объединенных Наций мы обязаны задействовать все имеющиеся в нашем 
распоряжении средства для восстановления мира и стабильности на Ближнем 
Востоке, от которых зависят мир и стабильность во всем мире.

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Болгарии.

Г-жа Караджова (Болгария) (говорит по-французски): Болгария с глубо-
чайшей озабоченностью следит за развитием ситуации в сфере безопасности 
на Ближнем Востоке. Мы считаем, что недавние дипломатические прорывы 
открывают хрупкую, но чрезвычайно важную возможность для урегулиро-
вания нерешенных вопросов в целях достижения долгосрочной и устойчивой 
стабильности.

Болгария приветствует достижение перемирия между Соединенными 
Штатами и Ираном. Мы высоко оцениваем посреднические усилия Пакистана 
и других региональных партнеров, которые сыграли решающую роль в нала-
живании диалога. Свобода судоходства в Ормузском проливе должна быть 
гарантирована всегда, поскольку она является краеугольным камнем глобаль-
ной энергетической безопасности и международной торговли. Взимание 
пошлин за проход является недопустимым и незаконным. Все стороны должны 
строго соблюдать нормы международного права, включая нормы международ-
ного гуманитарного права и Конвенцию Организации Объединенных Наций 
по морскому праву.

Болгария заявляет о своей решительной поддержке соглашения о прекра-
щении огня, достигнутого между Израилем и Ливаном, и призывает к его 
полному и неукоснительному соблюдению. Мы высоко оцениваем лидер-
скую роль Соединенных Штатов Америки в заключении данного соглашения, 
достигнутого в результате интенсивных посреднических усилий. Сейчас 
крайне важно обеспечить соблюдение режима прекращения огня, чтобы 
можно было продолжить переговоры о заключении более прочного соглаше-
ния о безопасности и мире. Мы подчеркиваем важность полного выполнения 
резолюции 1701 (2006), полного уважения суверенитета и территориальной 
целостности Ливана, а также восстановления полного контроля государства 
над оружием и разоружения всех негосударственных вооруженных групп, в 
частности «Хизбалла».

Болгария внесет свой вклад в оказание гуманитарной помощи и в усилия 
по поддержанию стабильности и устойчивости Ливана, поскольку ливанский 
народ стал главной жертвой недавней эскалации конфликта.

Болгария призывает все стороны обеспечить защиту гражданского насе-
ления, сотрудников гуманитарных организаций и миротворцев Организации 
Объединенных Наций, поскольку их присутствие имеет решающее значение 
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для поддержания мира и оказания жизненно важной помощи в нестабильных 
районах. В связи с этим мы выражаем искренние соболезнования Франции и 
Индонезии.

Что касается Газы, то Болгария вновь призывает все стороны к полному и 
эффективному соблюдению режима прекращения огня и всех положений резо-
люции 2803 (2025). Это включает в себя достижение конкретного прогресса 
в деле разоружения ХАМАС и всех других негосударственных вооруженных 
групп, а также ощутимое улучшение гуманитарной ситуации и создание усло-
вий, способствующих стабилизации и восстановлению.

Болгария заявляет о своей решительной поддержке Канцелярии Высокого 
представителя по Газе, возглавляемого г-ном Младеновым, и его ключевой роли 
в содействии и координации выполнения резолюции 2803 (2025). Мы высоко 
оцениваем его усилия по обеспечению согласованности действий междуна-
родных участников, содействию реализации договоренностей о прекращении 
огня и продвижению конкретных мер на местах, в том числе обеспечению 
доступа гуманитарных организаций. Укрепление этого механизма по-преж-
нему имеет решающее значение для претворения обязательств в конкретные 
результаты и поддержания динамики в направлении достижения прочного и 
мирного урегулирования.

Болгария глубоко обеспокоена катастрофической гуманитарной ситу-
ацией в Газе. Необходимо обеспечить постоянный доступ гуманитарных 
организаций на всю территорию сектора Газа, а также создать условия для их 
независимой и беспристрастной деятельности. Как член Европейского союза, 
Болгария также выражает озабоченность в связи с продолжающимися односто-
ронними действиями, направленными на расширение израильских поселений 
на Западном берегу, включая Восточный Иерусалим. Болгария считает, что 
для обеспечения прочного мира необходимы более широкие рамки региональ-
ной безопасности. Мы поддерживаем усилия, направленные на создание такой 
архитектуры, в том числе в рамках Авраамовых соглашений, как средства 
содействия диалогу, сотрудничеству и стабильности.

Болгария вновь заявляет о своей твердой приверженности делу установ-
ления всеобъемлющего, справедливого и прочного мира на Ближнем Востоке, 
основанного на полном соблюдении норм международного права и соответ-
ствующих рамок Организации Объединенных Наций. Мы вновь заявляем о 
своей непоколебимой поддержке решения, предусматривающего сосуще-
ствование двух государств — Израиля и жизнеспособного палестинского 
государства, живущих бок о бок в условиях мира и безопасности. Для достиже-
ния этой цели необходимы постоянные дипломатические усилия, региональное 
сотрудничество и последовательное выполнение соответствующих резолюций 
Организации Объединенных Наций. Мы по-прежнему привержены сотруд-
ничеству с нашими международными и региональными партнерами в целях 
формирования надежных перспектив политического развития, укрепления 
стабильности и содействия прочному миру и процветанию во всем регионе.

Председатель (говорит по-английски): Слово имеет представитель Болива-
рианской Республики Венесуэла.

Г-жа Энгельбрехт Шадтлер (Боливарианская Республика Венесуэла) 
(говорит по-испански): Поскольку мы впервые берем слово в этом месяце, 
позвольте мне, г-н Председатель, поздравить Вас и пожелать Вам всяческих 
успехов во главе этого важного органа, роль которого становится все более 
значимой в нынешних международных условиях. Мы также хотели бы выра-
зить благодарность докладчикам за их ценные выступления, к которым мы 
отнеслись с должным вниманием.
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Мы присоединяемся к заявлению, с которым выступил представитель 
Республики Уганда от имени Движения неприсоединившихся стран.

Спустя три месяца после предыдущих открытых прений в Совете Безопас-
ности по важной теме, которая собрала нас здесь сегодня (S/PV.10098), ситуация 
на местах и на оккупированной палестинской территории по-прежнему вызы-
вает глубокую озабоченность. Эта ситуация не только не улучшается, но и 
продолжает ухудшаться, особенно в секторе Газа, где весь народ по-прежнему 
находится в осаде и день за днем вынужден жить в крайне тяжелых и опасных 
условиях.

Несмотря на объявленное шесть месяцев назад, в октябре, перемирие, 
по-прежнему поступают сообщения о насилии, жертвах среди гражданского 
населения и серьезных ограничениях на доступ гуманитарных организаций. 
Многочисленные сообщения подтверждают, что палестинское население 
по-прежнему живет в тяжелых условиях, сталкиваясь с длительным вынуж-
денным переселением, отсутствием продовольственной безопасности и 
ограниченным доступом к основным жизненно важным услугам. Помимо 
трагедии в Газе, о которой всем известно, на Западном берегу, включая 
Восточный Иерусалим, продолжается снос домов, переселение жителей и 
расширение поселений, что подрывает перспективы справедливого, всеобъ-
емлющего и прочного урегулирования на основе принципа сосуществования 
двух государств.

Соблюдая нормы международного права и уважая суверенитет госу-
дарств, Боливарианская Республика Венесуэла считает своим долгом выразить 
глубокую озабоченность в связи с недавним принятием израильского закона, 
предусматривающего применение смертной казни в отношении палестинских 
граждан. Эта мера вызвала широкую критику не только из-за своего дискрими-
национного характера, но и потому, что она противоречит основополагающим 
нормам международного гуманитарного права и прав человека. Мы считаем, 
что введение подобных псевдоправовых актов, направленных на закрепление 
де-факто расовой системы и подтверждающих, в свою очередь, существова-
ние системы апартеида, представляет собой опасную эскалацию, которая явно 
несовместима с обязательствами оккупирующей державы и с международ-
ными нормами в области соблюдения надлежащей правовой процедуры, права 
на жизнь и человеческого достоинства.

Кроме того, наша делегация хотела бы воспользоваться этой возможностью, 
чтобы вновь заявить о своей решительной поддержке важнейшей деятель-
ности Ближневосточного агентства Организации Объединенных Наций для 
помощи палестинским беженцам и организации работ (БАПОР). В условиях, 
когда гуманитарные нужды палестинского народа продолжают расти, роль 
БАПОР по-прежнему остается жизненно важной для миллионов палестинских 
беженцев. В связи с этим мы призываем прекратить усиливающееся давление 
на Агентство, включая ограничения его оперативной деятельности и попытки 
поставить под сомнение его мандат.

На этом фоне мы вновь заявляем, полностью следуя принципам нашей 
исторической боливарианской дипломатии мира, что решение палестинского 
вопроса может быть найдено не путем навязывания свершившихся фактов на 
местах, но лишь путем строгого соблюдения норм международного права, 
включая соответствующие резолюции Совета Безопасности. Венесуэла вновь 
заявляет о своей непоколебимой поддержке справедливого дела палестинского 
народа и его неотъемлемого права на самоопределение в рамках свободного, 
независимого и суверенного Государства Палестина в границах, существо-
вавших до 1967 года, со столицей в Восточном Иерусалиме, и являющегося 
полноправным членом Организации Объединенных Наций.
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В связи с этим, а также с учетом обострения ситуации, наблюдавшегося 
в последние несколько месяцев на Ближнем Востоке, мы хотели бы восполь-
зоваться этой возможностью, чтобы призвать к активизации и поддержке 
предпринимаемых дипломатических усилий и к использованию механиз-
мов мирного урегулирования споров в соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций, что является важнейшим путем к сохранению мира, 
безопасности и стабильности в этом близком нам регионе и за его пределами.

Международное сообщество обязано действовать последовательно и 
решительно, всегда руководствуясь принципами, которые нас объединяют, 
которые мы совместно согласовали и которые лежат в основе как многосто-
ронней системы, так и системы коллективной безопасности, заложенной в 
Уставе нашей Организации, и которые, несмотря на всевозможные трудности, 
по-прежнему остаются актуальными и сегодня.

В заключение мы вновь заявляем о твердой приверженности Боливари-
анской Республики Венесуэла соблюдению норм международного права, 
принципам справедливости и мира, а также поддержке любых инициатив, 
направленных на построение мира и развитие, основанных на таких ценно-
стях, как солидарность и международное сотрудничество, благодаря которому 
законные чаяния наших народов смогут без дальнейших задержек воплотиться 
в жизнь.

Председатель (говорит по-английски): В моем списке остается еще ряд 
ораторов, записавшихся для выступления на этом заседании.

С согласия членов Совета я намерен прервать это заседание и возобновить 
его в четверг, 30 апреля, в 15 ч 00 мин.

Заседание прерывается в 18 ч 20 мин.


